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R E F E R A T 

 
 Za izbor u akademsko zvanje za predmete: Krcanje i prevoz 
pomorskih tereta na akademskom studijskom programu pomorske 
nauke i primijenjenom studijskom programu nautika, Manevrisanje 
brodom i međunarodna pravila o izbjegavanju sudara na moru na 
akademskom studijskom programu pomorske nauke i 
primijenjenom studijskom programu nautika i Prevoz opasnih i 
specijalnih tereta morem na primjenjenom studijskom programu 
nautika na Fakultetu za pomorstvo u Kotoru.  
 Konkurs je objavljen u dnevnom listu "Pobjeda" dana 3. 
novembra 2010. godine. Na raspisani konkurs javio se kandidat DR 
MILOVAN GRDINIĆ, dipl.ing. pomorstva. 
 

BIOGRAFIJA 
 

 Rođen sam 25.02.1947. godine u Mojkovac, gdje sam završio 
osam razreda škole. Srednju pomorsku školu, nautički odsjek, 
završio sam 1968. godine u Kotoru. Višu pomorsku školu, 
Pomorsko - nautički odsjek završio sam u Kotoru 1975. godine i 
dobio zvanje inženjera Pomorsko nautičke struke. Pomorski fakultet 
– Pomorski smjer završio sam 1985. godine i dobio zvanje 
Diplomiranog inženjera pomorskog saobraćaja. Postdiplomske 
studije upisao sam 1991. na Pomorskom fakultetu u Kotoru i 
završio ih sa prosječnom ocjenom 8,74. Magistarski rad pod 
nazivom "Pomorsko osiguranje kao dio poslovodne funkcije 
brodarskih preduzeća" odbranio sam 1994. Doktorat pod nazivom 
"Značaj i funkcionisanje pomorskog tržišta" odbranio sam 1998. na 
Fakultetu za pomorstvo u Kotoru. 

 
PODACI O RADNIM MJESTIMA I IZBORIMA U ZVANJU 

 
 Stalni radni odnos zasnovao sam 14.08.1968. u brodarskoj 
kompaniji "Jugooceanija" – Kotor. Kao kadet bio sam ukrcan u 
Njemačkoj luci Bremen na prekookeanskom brodu "Šumadija", 
gdje sam proveo pune dvije godine. Nakon odrađenog 
pripravničkog staža na brodovima duge plovidbe, iskrcao sam se iz 
kanadske luke Montreal radi polaganja Poručničkog ispita, koji sam 
položio 4. novembra 1970. u Kotoru - br. 04-780/1-70. Nakon 
položenog poručničkog ispita ponovo sam od strane brodarske 
komparnije "Jugooceanija" bio ukrcan na prekookeanskim 
brodovima za trećeg, drugog i prvog oficira palube. Ispit kapetana 
duge plovidbe Trgovačke mornarice položio sam 1976. godine i 
dobio zvanje Kapetana duge plovidbe. Nakon provedenih 10 godina 
na brodovima svih tehnologija brodarske kompanije "Jugooceanija", 
svoj dalji radni angažman nastavio sam u svojstvu prvog oficira 
palube – zamjenika komandanta broda na inostranim kompanijama 
"Uiterwik Shipping", L.T.D. Roterdam (Holandija), "Sanko Line", 
L.T.D. (London) i "Tradaks" Genova, Zime Line-Haifa (Izrael) i 
Ognjen Mariner (USA), sve do mog konačnog povlačenja sa broda i 
mora. Od 1981. godine počinjem da radim u Republičkoj zajednici 
za ekonomske odnose sa inostranstvom u Titogradu kao savjetnik 
Predsjednika zajednice za nerobni spoljnotrgovinski promet. Od 

20.10.1988. pa sve do prelaska na Univerzitet – Fakultet za 
pomorstvo Kotor, radio sam u međunarodnoj špediciji "Zetatrans" 
kao komercijalni direktor, zatim pomoćnik direktora, na poslovima 
pomorskog osiguranja, kontrole kvaliteta i kvantiteta roba i usluga u 
međunarodnom prometu. 
 Na Pomorskom fakultetu u Kotoru 1992. godine zasnovao 
sam radni odnos u svojstvu saradnika u nastavi. Za profesora Više 
škole na istom fakultetu izabran sam 16. juna 1995. godine. U 
zvanje docenta na četvorogodišnjim studijama Fakulteta za 
pomorstvo biran sam prvi put 13.12.1999. godine na predmetima 
"Marketing u brodarstvu" i "Brodarsko poslovanje", a 2006. za iste 
predmete na istom studijskom akademskom programu ponovo sam 
reizabran u zvanje docenta. Na pomorsko-nautičkom odsjeku biran 
sam u zvanje docenta 08.10.2001. godine na istim predmetima za 
koje danas konkurišem. Za te predmete mi je ponovo bio raspisan 
konkurs od strane matičnog fakulteta i Univerziteta 21.03.2007. 
godine i dobio sam pozitivan izvještaj Referentske komisije 
matičnog vijeća, Vijeća tehničkih nauka i Senata za izbor u zvanje 
vanrednog profesora (Bilten br. 219 od 1. jula 2007. godine). U 
spletu pravnih tumačenja od strane pojedinaca sa Univerziteta, ovaj 
referat i ovaj moj izbor u zvanje vanrednog profesora stavljen je u 
stanju mirovanja, iz razloga što su pravni tumači na Univerzitetu 
ocijenili da ne mogu da imam na jednom fakultetu, u okviru dva 
studijska programa, dva izbora u akademsko zvanje. Tako da mi je 
ovaj referat i ovaj izbor propao. Nakon isteka rokova koje je 
Univerzitet ostavio, ponovo su mi raspisali konkurs za iste predmete 
na koje ponovo konkurišem u veće akademsko zvanje. 
 Tokom svog dugogodišnjeg rada na Fakultetu za pomorstvo u 
Kotoru obavljao sam dužnost šefa Katedre i šefa Odsjeka na 
Pomorsko nautičkom odsjeku. U okviru "Trening centra" obavljam 
dužnost predavača i instruktora na pomorsko-nautičke predmete.  
 U "Lučkoj kapetaniji" Kotor i "Lučkoj kapetaniji" Bar, kao 
organima uprave Ministarstva pomorstva i saobraćaja postavljen 
sam za ispitivača tj. predsjednika različitih Ispitnih komisija na 
različitim stručnim predmetima za polaganje i dobijanje najviših 
pomorskih zvanja. Zakoniti sam sudski vještak kod Privrednog 
suda, Osnovnog, Višeg i Vrhovnog suda u Podgorici za vještačenje 
u sporovima koji se odnose na brodove i plovidbu na moru, kao i 
sporovima na koje se primjenjuje plovidbeno pravo SU.BR. 566/04.  
 Kao spoljni saradnik "Zetatrans"-a uradio sam Elaborat 
"Međunarodna kontrola kvaliteta i kvantiteta roba i usluga" po 
osnovu kojeg je izvršena doregistracija i privatizacija "Zetatrans"-a. 
Elaborat je poslužio kao osnova za kasnije prilagođavanje JUS i 
ISO standardima. Redovni sam spoljni konsultant i saradnik za 
eventualnu likvidaciju šteta Pomorskog kaska i karga između 
učesnika pomorsko plovidbenog poduhvata "Zetatrans"-a kao 
špeditera i "Lovćen osiguranja" kao osiguratelja i reosiguratelja, 
"Kombinata aluminijuma" kao izvoznika i uvoznika roba i sirovina i 
"ŽTO" kao željezničkog prevoznika.  
 Jedan sam od utemeljivača i osnivača najpoznatije izdavačke 
kuće "CID" Podgorica. 
 

 
KLASIFIKACIONA BIBLIOGRAFIJA  
KVANTITATIVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 
(Spisak referenci dat je u Biltenu Uuniverziteta br. 190 od 01. aprila 2005. g.) 

 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKA DJELATNOST UK. BROJ
BODOVA

1.2. Radovi objavljeni u časopisima  1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 
22.5 Broj referenci * broj bodova 1 * 7 2 * 4 4 * 1.5 3 * 0.5 

1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima, seminarima 1.3.1. 1.3.2. 
5.0 Broj referenci * broj bodova 2 * 2 1 * 1 

UKUPNO ZA NAUČNOISTRAŽIVAČKU DJELATNOST 27.5 
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3. PEDAGOŠKA DJELATNOST 
3.1. Udžbenici 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 

23.0 Broj referenci * broj bodova 3 * 6 1 * 5  
3.2. Priručnici 3.2.1. 3.2.2.  

9.0  3 * 2 3 * 1  
3.4. Mentorstvo 3.4.1. 3.4.2. 3.4.3. 

18.5 Broj referenci * broj bodova 37 * 0.5 
3.5. Kvalitet pedagoškog rada, odnosno kvalitet nastava na predlog vijeća univerzitetske jedinice ako 
nije bilo značajnih primjedbi eksternih evaluatora, uprave fakulteta i studenata. 5.0 

UKUPNO ZA PEDAGOŠKU DJELATNOST 55.5 
4. STRUČNA DJELATNOST 
4.6. Ostala dokumentovana stručna djelatnost: član sam recezentske komisije u 
Zborniku Fakulteta za pomorstvo Kotor. Obavljao sam dužnost šefa katedre i šefa 
odsjeka – nautike. Dugogodišnji sam kapetan duge plovidbe na prekookeanskim 
brodovima. Od strane Vrhovnog suda postavljen sam za zakonitog sudskog vještaka 
za pomorske sporove. Bio sam Komercijalni direktor u "Zetatrans", zatim obavljao 
sam dužnost Savjetnika i pomoćnika direktora Zajednice za ekonomske odnose sa 
inostranstvom Vlade Crne Gore. Trenutno sam Glavni konsultant za procjenu 
vrijednosti šteta u pomorskom transportu pri osiguravajućim zavodima Crne Gore. 
Postavljen sam za predavača i ispitivača pri lučkim kapetanijama Luke Kotor i Luke 
Bar za dobijanje najviših pomorskih zvanja. U "Trening centru" obavljam dužnost 
ispitivača i predavača za predmete iz oblasti Pomorske nautike.

do 20 
bodova 20.0 

 
PREGLED RADOVA I BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA  

 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKA DJELATNOST Br.b.

1.1.4 Knjige studijskom karaktera izdate kod nas
  
1. Grdinić, Milovan (2004), "Marketing u pomorstvu i 

svetsko pomorsko tržište", Podgorica-Kotor: 
Univerzitet Crne Gore i Fakultet za pomorstvo, 
(COBISS.CG-JD 4744464),  str. 790 

2. Grdinić, Milovan (2008), "Prevoz opasnih i 
specijalnih tereta hemikalija, gasova i radioaktivnih 
materija morem", Podgorica – Kotor: Univerzitet 
Crne Gore i Fakultet za pomorstvo ISBN: 978-
866634-062-4 (COBISS. CG-JD 98244438), str. 360 

  
1.2. Radovi objavljeni u časopisima 
1.2.2. Radovi objavljeni u časopisima koji se ne nalaze  
          u bazama podataka, a imaju redovnu  
          međunarodnu distribuciju i rezime na stranom  
          jeziku 
 
3. Milovan, Grdinić (2004), "Značaj kontrolinga i 

njegova praktična primjena u virtualnim 
korporacijama", "Strategijski menadžment" br. 3, ss. 
67-71 (ISSN 0354-8414)  

4. Milovan, Grdinić (2009), "Valutacija flote – 
Valutation fleet" Vol. 5, No 10, Journal of Economics 
Literature, Pittsburgh, na AEA (American Economic 
Association, na elektronskom indeksu, koji je 
uključen na JEL CD, e JEL www.econlit.org i 
www.aea web. org ISSN 1800-5845 – Journal of 
economist, COBISS.CG-JD 9275320 

5. Milovan, Grdinić (2010), "Importance of insurance 
of shippers responsibilities for successful business – 
doing of maritime companies" Volume 6, N0 11, 
Journal of Economics Literature, Pittsburgh, na AEA 
(American Economic Association, na elektronskom 
indeksu, koji je uključen na JEL CD, e JEL 
www.econlit.org i www.aea web. org ISSN 1800-
5845 – Journal of economist, COBISS.CG-JD 
9275320 

  
1.2.3. Radovi objavljeni u domaćim časopisima 
  
6. Grdinić, Milovan (2001), "Linijsko brodarstvo 

razvijenih zemalja i zemalja u razvoju", Pomorstvo 
br.  14, ss. 29-35 

7. Grdinić, Milovan (2002), "Tražnja i ponuda 
brodarskih usluga", Pomorstvo br.  16, ss. 38-43  

8. Grdinić, Milovan (2001), "Organizacione forme 
pomorskog tržišta (Pomorsko tržište kao berzansko 
tržište)", Pomorstvo br.  18, ss. 30-35 
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1.2.4. Radovi objavljeni u Zbornicima fakulteta 
  
9. Grdinić, Milovan (2004), "Podjela brodskog prostora 

po vrstama tereta koji se prevozi", Zbornik Fakulteta 
za pomorstvo u Kotoru u br. 21, (UDK 649.5.045.2), 
ss. 161-175  

10. Grdinić, Milovan (2004), "Passenger linesr,cargo 
liners, bulk carriers, tankers, coasters and so on all 
have", Zbornik Fakulteta za pomorstvo u Kotoru u br. 
21, (UDK 347.791=111), ss. 77-89 

11. Grdinić, Milovan (2004), "An approach to succassful 
marketing planning", (UDK 339. 138=111), Zbornik 
Fakulteta za pomorstvo u Kotoru u br. 21, ss. 177-189 
 

1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima i  
       seminarima 
1.3.1. Međunarodni kongresi, simpozijumi i seminari 

 
12. Grdinić, Milovan (2003), "Brodovi slobodne 

plovidbe, tankeri, bulk-karijeri i linijski brodovi", 
Šesti međunarodni naučni simpozijum linijskih 
brodara (pomorske vozarine i osiguranje), Rijeka, 19. 
i 20. jun, Zbornik abstrakta S44/Agenda SESIA 3, 
Časopis Međunarodni transport i osiguranje Rijeka – 
Zagreb br. 18 (ISSN 656.612=20), ss. 49-61 

13. Grdinić, Milovan (2003), "Tražnja i ponuda 
brodarskih usluga", Treći međunarodni naučni 
simpozijum (Valutacija flote) – tražnja za brodarskim 
uslugama (Marketing i svjetsko pomorsko tržište), 
Rijeka 27. i 28. novembar, Zbornik objavljenih 
radova, str. 114, agenda, SESIA 3,  Međunarodni 
transport i osiguranje Rijeka – Zagreb br. 32 (ISSN 
347.792), ss. 165-179 

14. Grdinić, Milovan (2004), "Značaj kontrolinga i 
njegova praktična primjena u virtualnim korpo-
racijama", IX međun. naučni simpozijum "Strategijski 
menadžment i sistemi podrške odlučivanja u strat. 
menadžmentu", Palić, 20. i 21. maj (Zbornik 
apstrakata s. 43/Agenda- sesija 2, red. br. 20) 
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3. PEDAGOŠKA DJELATNOST Br.b.

3.1. Univerzitetski udžbenik
3.1.1.Univerzitetski udžbenik koji se koristi kod nas 
 
15. Milovan Grdinić (2007), „Brodarsko poslovanje“, 

Podgorica – Kotor: Univerzitet Crne Gore i Fakultet 
za pomorstvo, (COBISS-CG-JD 3332264), str. 220 

 
3.2.1. Priručnici, rječnici, leksikoni izdati kod nas 
 
16. Grdinić, Milovan (2001), Priručnik za prevoz 

opasnih tereta – II dopunjeno izdanje, Kotor:   
Fakultet za pomorstvo – Centar za obuku pomoraca, 
str. 82
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17. Grdinić, Milovan (2005), „Manervisanje brodom u 
različitim vremenskim uslovima“, Kotor: Fakultet za 
pomorstvo, str. 242 

 
3.2.2. Studijski priručnici (skripta hrestomatije) 
 
18. Grdinić Milovan (2003), „Krcanje, slaganje i prevoz 

tereta morem“, I i II, autorizovana skripta, str. 220 
19. Grdinić, Milovan (2001), „Ekonomika i organiz. 

pomorskih luka“, Kotor: Fak. za pom., s. 101 
20. Grdinić, Milovan (2005), „Manevrisanje brodom u 

različitim vremenskim uslovima“, Kotor: Fakultet za 
pomorstvo, str. 130 

 
3.4.3. Mentorstvo na dodiplomskim studijama 
 
Diplomski radovi kandidata na odsjeku Pomorske nauke, 
nautike, menadžment u pomorstvu i pomorska 
elektrotehnika 
 
1. V. Tomčuk, Savrem. aspekti u procesu prevoza tereta 

brod. kontejnerima (2001), zap. br. 895 
2. D.Bući, Prevoz nafte i mjere predostrožnosti (2002), 

zap. br. 902  
3. O. Đoković, Prevoz kontejnera morem (2002), zap. 

br. 905  
4. V. Perović, Krcanje, slaganje i prevoz rashladnih 

tereta sa posebnim osvrtom na prevoz banana (2002), 
zap. br. 918  

5. M. Kovačević, Sigurnost brodova na moru sa 
posebnim osvrtom na sigurnost Ro-Ro sistema 
(2002), zap. br. 919  

6. D.Đuranović, Prevoz robe Ro-Ro brodovima (2002), 
zap.br. 921  

7. T.Pasković, Prevoz rasutih tereta sa posebnim 
osvrtom na Solas konven. (2002), zap. br. 927 

8. D. Doderović, Slaganje i raspored lakih tereta u 
funkciji sigurn. plovidbe (2002), zap. br. 928 

9. I. Janović, Prevoz hemikalija (2002), zap. br. 930  
10. S.Perović, Brodovi za prevoz rasutih tereta i njihove 

karakteristike (2002), zap. br. 931  
11. Z. Brković, Značaj i funkcionis. pom. luka kroz 

uvođenje kontejnerizacije (2002), zap. br. 936  
12. I. Leković, Kombinovani prevoz tereta morem (2002), 

zap. br. 936  
13. D. Preočanin, Karakteristike brodova tegljača (2002), 

zap. br. 940  
14. N. Jovanović, Manevar izbjegavanja sudara na moru 

(2002), zap.br. 946  
15. D. Zrinčić, Krcanje, slaganje i prevoz rasutih tereta 

brod. tipa Bulk-Carrier (2002), zap.br. 948  
16. D. Bulajić, Brod kao sredstvo za prevoz robe (2002), 

zap. br. 954  
17. J. Ilić, Ukrcaj tereta u slobodnoj plovidbi (2003), zap. 

br. 958  
18. M. Raičević, Brodovi za prevoz rasutih tereta sa 

stanov. namjene i ekspl. (2003), zap.br. 959  
19. V. Jokić, Brodski hronometri i satovi (2003), zap. br. 

960  
20. R. Janković, Slaganje i prevoz tereta s obzirom na 

raspored paleta i ambal. (2003), zap.br. 962  
21. M. Vuksanović, Osnovni faktori koji utiču na 

manevarske osobine broda i njihovo određivanje 
(2003), zap. br. 963  

22. I. Stanković, Prevoz nafte i mjere predostrožnosti 
(2003), zap. br. 965  

23. Č. Marin, Određivanje elemenata za crtanje stajnice 
astronomskim osmatranjem sa posebnim osvrtom na 
HO294 (2003), zap. br. 966  

24. A. Šušter, Kontejnerski brodovi i oprema koja se 
koristi za učvršćivanje kontejnera na brodu (2003), 
zap. br. 967  

25. I. Žegor, Ribarski brodovi u funkciji eksploatacije 
ribe (2003) zap. br. 968  

26. M. Mavrić, Ukrcajno-iskrcajne operacije i pranje 
tankova sirovom naftom (2003) zap.br. 971  

27. M. Mašanović, Prevoz generalnih tereta (2003), 
zap.br. 972  

28. I. Štampić, Tekuća goriva koja se prevoze tenkerima i 
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pranje brod. tankova (2003), zap.br. 973  
29. D. Zečević, Manevrisanje brodom uz upotrebu 

tegljača (2003), zap. br. 974  
30. S. Barba, Brod u procesu ukrcaja, iskrcaja i prevoza 

tereta (2003), zap. br. 982  
31. I. Branković, Odnos zapremine i deplasmana broda 

(2003), zap. br. 983  
32. S. Ivanović, Manervisanjem brodom u različitim 

meteorološkim uslovima i izbor najpovoljnije rote 
(2003), zap. br. 987  

33. A. Štilet, Manervar sidrenja u funkciji sigurnosti 
broda (2003), zap. br. 991  

34. B. Svetličić, Sigurnosna brzina i rizik sudara (2003), 
zap. br. 999 

35. M. Vukčević, Krcanje i slaganje rashlađenih tereta sa 
posebnim osvrtom na drcanje i slaganje morske ribe 
(2001, zap. br. 834  

36. D. Samoilović, Sastavljanje plana tereta sa posebnim 
osvrtom na neke pojedinosti i sigurnosti u vezi 
krcanja tankera (2001), zap. br. 840  

37. A. Mirković, Prevoz opasnih tereta sa osvrtom na 
ukapljene gasove i propise koji se odnose na njih 
(2001), zap. br. 842  

38. I. Todorović, Štete na teretu uz osvrt na održavanje 
tereta tokom putovanja (2001), zap.br. 843  

39. Ž. Milošević, Značaj i funkcion. prevoza važnijih 
tereta u linij. brodarstvu (2001), zap. br. 847  

40. R. Šundek, Upotreba astronomske navigacije u 
savremenoj plovidbi (2001), zap. br. 850  

41. V. Rakočević, Analiza procesa iskrcanih operacija 
kod broda samoiskrciv. (2001) zap. br. 852  

42. M. Kokotović, Nadzor u luci i nadzor nad 
teritorijalnim morem (2001), zap. br. 866  

43. Ž. Malbaški, Prevoz generalnog tereta (2001), zap. br. 
868  

44. D. Todorović, Nosivost u funkciji eksploatacije i 
rentabilnost broda (2001), zap. br. 870  

45. J. Dakić, Kapacitet brodskih skladišta i nosivosti u 
funkcije ekspl. broda (2002), zap. br. 874  

46. P. Popivoda, Specifičnost poslova članova posade na 
brodu (2002), zap. br. 881  

47. V. Bjelica, Uloga pomorskog brokera i agenta na 
pomorskom tržištu (2004), zap. br. 429  

48. R. Vučinić, Funkcionisanje tržišta brodskog prostora 
(2006), zap. br. 552  

49. D. Bajčeta, Funkcionisanje tržišta brodskih nerobnih 
usluga (2006), zap. br. 553  

50. A.Ujes, Funkcionisanje marketinga u sektoru usluga 
Luke Bar (2006), zap. br. 598  

51. J. Vračar, Značaj i uloga agenta na pomorskom tržištu 
(2004), zap. br. 3  

52. M. Radulović, Prevoz kombinovanih tereta (2004), 
zap. br. 15  

53. N. Karadaglić, Značaj i razvoj VII generacije 
kontejnerskih brodova (2006), zap. br. 16  

54. G. Bazović, Savijeni trakasti konvejer (2006), zap. br. 
1018  

55. B. Simović, Nadzor na radu štivadora (2006), zap. br. 
1023  

56. D.Vukšić, Osnovne karakteristike tankera (2006), zap. 
br. 1027  

57. Z. Pejović, Pomorske navigacione karte (2006), zap. 
br. 1031  

58. M. Bojanić, Transportno pomorsko tržište, pojam 
podjela i karakteristike (2007), zap. br. 599 

59. M. Marićević, Informacioni sistemi pomorskog tržišta 
(2007), zap. br. 601  

60. S. Đoković, Organizacija i metodologija istraživanja 
tržišta primjenom marketinga u preduzećima 
pomorskog brodarstva (2007), zap. br. 17 

61. Sjekloća Đurica, Oceanografska svojstva mediterana, 
zap. br. 1041 (2009) 

62. Petović Zlatko, Manevrisanje brodom po olujnom 
vremenu, (2009), zap. br. 1043 

63. Živanović Igor, Uzroci nasukanja i sudara brodova, 
zap. br. 1044 (2010) 

64. Vujović Andrija, Tržiš. pomors. brodar. temelj formir. 
pos. po. preduzeća, zap. br. 20 (2007) 

65. Petrović Đorđe, Tržište brodskog prost. i njegova 
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klasifikacija, zap. 21 (2007) 

66. Šofranac Rade, Prevoz žitarica morem, zap. br. 22 
(2007) 

67. Čađenović Bojan, Štete na teretu uz osvrt na održ. 
tereta tokom putovanja, zap. br. 42 (2008) 

68. Bošković Tanja, Karakteristike tankera i tankerskog 
tržišta, zap. br. 45 (2008) 

69. Miljević Ivan, Tekuća gor. koja se prevoze tank. i 
pranje brodskih tankova, zap. 46 (2008) 

70. Biljali Vrim, Ribarski brodovi u funkciji eksploatacije 
ribe, zap. br. 48 (2008) 

71. Stijepović Boško, Globalni sistem pozicioniranja 
GPS, zap. br. 50 (2008) 

72. Vuković Marko, Brodovi za prevoz generalnog tereta, 
zap. br. 115 (2008) 

73. Memedović Dragan, Opšte karakteristike istraž. tržiš. 
prevoza robe brodom, zap. br. 116 (2008) 

74. Ševaljević Predrag, Međunarodni propisi i uputstva 
koja se odnose na sigurnost tankera za prevoz 
hemikalija i plinova, zap. br. 117 (2009) 

75. Mirković Danko, Pomorska trgovina žitaricama, zap. 
br. 119 (2009) 

76. Đuranović Duško, Post. pri krcanju i preuzimanje 
tereta i njegovo održavanje tokom putovanja, zap. br. 
121 (2009) 

77. Vračar Davor, Rukovanje ter. kod savremenih 
brodova za prevoz sirove nafte, zap. 122 (2009) 

78. Međeši Igor, Pripr. broda za plovlj. i navigacija po 
olujnom moru, zap. br. 123 (2009) 

79. Perazić Sead, Razvoj tržišta pomors. brodarstva i 
faktori razvoja, zap. br. 125 (2009) 

80. Dmitrović Dragan, Osnovni faktori koji determinišu 
market. i polit. pom. komp., zap. br. 127 (2009) 

81. Reberšak Ivan, Pravila i uputstva koja se odnose na 
tankere za prevoz ulja i plina, zap. 181 (2009) 

82. Nikezić Semir, Razvojna funkcija pomorskog 
brodarstva, zap. br. 184 (2010) 

83. Andrić Ivan, Fizčike osobine i karakteristike 
vazdušnih masa i frontova, zap. br. 3 (2007) 

84. Živaljević Maksim, Brodovi za prevoz generalnog 
tereta, zap. br. 4 (2007) 

85. Kuzma Novak, Brodovi za prevoz rasutog tereta i 
njihove karakteristike, zap. br. 5 (2007) 

 
3.5. Kvalitet pedagoškog rada, odnosno kvalitet nastave 
na predlog vijeća univerzitetske jedinice ako nije bilo 
značajnijih primjedbi eksternih evaluatora, Uprave 
fakulteta i studenata 
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4. STRUČNA DJELATNOST Br.b.

4.4.3. Stručni članak 
 

1. Grdinić, Milovan (2001), "Organizacione forme 
pomorskog tržišta (Pomorsko tržište kao berzansko 
tržište)", Pomorstvo br.  18, ss. 30-35 

2. Grdinić, Milovan (2002), "Tražnja i ponuda 
brodarskih usluga", Pomorstvo br.  16, ss. 38-43 

 
4.6. Ostala dokumenta stručne djelatnosti 

 
- Dugogodišnji direktor (komercijale) "Zetatrans";  
- Pomoćnik i savjetnik direktora Zajednice za ekonomske 

odnose sa inostranstvom, Podgorica; 
- Zakoniti sudski vještak pri Privrednom, Višem i 

Vrhovnom sudu Crne Gore; 
- Šef Odsjeka i šef Katedre na Pomorsko-nautičkom 

odsjeku; 
- Član recezentske komisije za izdavanje Zbornika 

Fakulteta za pomorstvo Kotor; 
- Predavač i ispitivač za pomorsko-nautičke predmete pri 

Lučkoj kapetaniji Kotor i Bar; 
- Predavač za pomorsko-nautičke predmete u "Trening 

centru" Fakulteta za pomorstvo Kotor; 
- Jedan od osnivača izdavačke kuće u Podgorici "CID".
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ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 
 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Poslije 
izbora Ukupno Poslije 

izbora Ukupno 

1. NAUČNO 
ISTRAŽIVAČKI 
RAD

15 28 38 54 

3. PEDAGOŠKI  
    RAD

96 143 60 115 

4. STRUČNI  
    RAD

2 3 22 42 

UKUPNO   120 211.5 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 

I OCJENA USLOVA 
 
STEPEN OBRAZOVANJA 
 
 Dr Milovan Grdinić je diplomirani inženjer pomorskog 
saobraćaja, diplomirao je na Pomorskom transportu.  
 Magistar je nauka za upravljanje u pomorskom transportu 
"Shiping and transport management". Doktor je pomorskih nauka. 
Dugogodišnji je poručnik i kapetan duge plovidbe. Plovio je na 
brodovima svih tehnologija od kadeta do kapetana duge plovidbe 
punih 13 godina i 7 mjeseci.  
 Biran je u zvanje saradnika, predavača i profesora Više škole, 
u zvanje docenta na pomenutim predmetima nalazi se od 2001. 
godine.  
 Prema tome, kandidat ispunjava sve zakonom određene 
uslove za izbor u zvanje vanrednog profesora Univerziteta Crne 
Gore na predmetima kojima konkuriše i koje predaje više od jedne 
decenije u različitim svojstvima. 
 
NAUČNO-ISTRAŽIVAČKI RAD 
 
 Na bazi naučno-istraživačkih referenci koje su mi dostavljene 
i koje sam temeljno pregledao, konstatujem da kandidat docent dr 
Milovan Grdinić, kapetan duge plovidbe ima višegodišnje 
praktično, naučno-istraživačko i pedagoško iskustvo i veliki broj 
publikovanih naučnih radova u domaćim i međunarodnim 
časopisima. Kandidat konkuriše na grupu predmeta koji imaju 
mnogo više praktičnih i stručnih nego naučno-istraživačkih značaja, 
jer se radi o pomorskim i tehničkim disciplinama, na kojima je 
potrebno dugogodišnje radno iskustvo koje kandidat posjeduje, jer 
je plovio na brodovima raznih tehnologija koji su pripadali raznim 
brodarskim kompanijama, kako domaćim, tako i inostranim.  
 Vezano za naučne discipline za koje konkuriše, smatram da su 
od značaja sledeći radovi kandidata dr Milovana Grdinića objavljeni 
posle izbora u zvanje docenta:  
 Milovan, Grdinić (2004), "Značaj kontrolinga i njegova 
praktična primjena u virtualnim korporacijama", "Strategijski 
menadžment" br. 3, ss. 67-71 (ISSN 0354-8414);  
 Milovan, Grdinić (2009), "Valutacija flote – Valutation fleet" 
Vol. 5, No 10, Journal of Economics Literature, Pittsburgh, na AEA 
(American Economic Association, na elektronskom indeksu, koji je 
uključen na JEL CD, e JEL www.econlit.org i www.aea web. org 
ISSN 1800-5845 – Journal of economist, COBISS.CG-JD 9275320;  
 Milovan, Grdinić (2010), "Importance of insurance of 
shippers responsibilities for successful business – doing of maritime 
companies" Volume 6, N0 11, Journal of Economics Literature, 
Pittsburgh, na AEA (American Economic Association, na 
elektronskom indeksu, koji je uključen na JEL CD, e JEL 
www.econlit.org i www.aea web. org ISSN 1800-5845 – Journal of 
economist, COBISS.CG-JD 9275320.  
 Zatim radovi objavljeni u međunarodnim časopisima koji se 
nalaze u bazi podataka i imaju redovnu međunarodnu distribuciju i 
rezime na stranom jeziku: "Brodovi slobodne plovidbe, tankeri, 
bulk-karijeri i linijski brodovi", "Podjela brodskog prostora po 
vrstama tereta koji se prevozi", "Passenger liners, cargo liners, bulk 
carriers, tankers, coasters and so on all have". Navedeni radovi su 
informativni i naučno-metodološki temeljeni na respektivnim 
izvorima, a autorovi zaključci su korektno izvedeni. Pored toga, 
kandidat je objavio i nekoliko naučno-istraživačkih radova koji se 
granično takođe odnose na predmete za koje konkuriše. 
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 Takođe iz oblasti iz koje konkuriše objavio je tri 
univerzitetska udžbenika, tri autorizovane skripte, više priručnika iz 
oblasti iz koje konkuriše.  
 U tom pogledu naročito ukazujem na njegove članke 
"Minimizacija vremena pretovara pomorskih tereta lučkog 
kontejnerskog terminala i rad Berzansko pomorsko tržište u kojem 
najvećim dijelom obrađuje funkcije krcanja i slaganja tereta na 
brodovima, kao i manevrisanje brodovima u različitim vremenskim 
uslovima. 
 Za stručne predmete na Nautičkom odsjeku i Odsjeku 
pomorskih nauka potrebno je dugogodišnje praktično iskustvo. Dr 
Grdinić se posvetio toj oblasti, pa se može konstatovati da posjeduje 
sva praktična, stručna, profesionalna i naučna zvanja koje se i za 
predmete na koje konkuriše traže. 
 
STRUČNI RAD 
 
 Kandidat dr Milovan Grdinić je objavio tri stručna rada posle 
izbora u zvanje docenta, kao i jedan elaborat. O njegovoj stručnosti 
dovoljno govori povjerenje koje mu je dodijeljeno prilikom izbora 
na značajne funkcije na Fakultetu za pomorstvo u Kotoru. Naime, 
on je bio biran za rukovodioca Pomorsko nautičkog odsjeka i šefa 
Katedre za nautiku. Pored toga, on i danas u tzv. "Trening centru" 
obavlja dužnost predavača i instruktora na predmetu Prevoz opasnih 
tereta. Takođe obavlja funkciju predsjednika ispitne komisije na 
stručnim predmetima za polaganje pomorskih zvanja u Lučkoj 
kapetaniji Kotor, sudski je vještak kod Privrednog suda u Podgorici, 
u sporovima koji se odnose na brodove i plovidbu na moru, a 
spoljni je saradnik špediterske firme "Zetatrans"-a i "Lovćen 
osiguranja". Plovio je više godina na raznim vrstama brodova i bio 
na raznim dužnostima. 
 Zbog svega navedenog, smatram da se radi o solidnim 
stručnim karakteristikama kandidata dr Milovana Grdinića. 
 
PEDAGOŠKA OSPOSOBLJENOST 
 
 Kandidat dr Milovan Grdinić ima dugogodišnje nastavno-
pedagoško iskustvo na Fakultetu za pomorstvo u Kotoru, jer je bio 
predavač Više škole i docent u predmetima za koje konkuriše. 
Objavio je tri univerzitetska udžbenika kao i nekoliko autorizovanih 
skripti i priručnika iz naučnih disciplina za koje konkuriše. Ovom 
prilikom ću analizirati dvije veoma značajne knjige koje se odnose 
na krcanje i slaganje prevoza pomorskih tereta. Takođe, udžbenik 
koji se odnosi na prevoz opasnih specijalnih tereta, hemikalija, 
gasova i radioaktivnih materija. U knjizi se razmatraju razni aspekti 
i karakteristike broda kao sredstvo za prevoz tereta, kapaciteti, klase 
i vrste brodova, njihov stabilitet, trimovanje i krcanje posmatrano s 
aspekta stabiliteta. U drugom dijelu knjige se ukazuje na značaj 
kontejnerizacije i tehnološke operacije s kontejnerima, u II dijelu se 
objašnjavaju načini prevoza tečnih tereta tankerima, u III dijelu se 
razmatraju ukrcajno-iskrcajne operacije sirove nafte, u IV dijelu se 
opisuju mjere predostrožnosti kod prevoza nafte, hemikalija i plina i 
u V dijelu se razmatra krcanje i prevoz opasnih tereta. 
 Pored objavljenih udžbenika, kandidat dr Milovan Grdinić je 
u posmatranom periodu objavio još dvije veoma kvalitetne 
autorizovane skripte: jedna se odnosi na prevoz opasnih specijalnih 
tereta, a druga na manevrisanje brodom i pravila o izbjegavanju 
sudara na moru. 
 Pored navedenih podataka, značajno je istaći da dr Milovan 
Grdinić ima veoma značajan mentorski doprinos na velikom broju 
diplomskih i završnih radova studenata. 
 Bio je mentor na preko 100 diplomskih radova, što se može 
vidjeti iz tabelarnog pregleda. 
 
II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
 Provjerom kvantitativnog ocjenjivanja bibliografije i 
upoređivanjem sa priloženim radovima i dokumentacijom, utvrdio 
sam da je kandidat dr Milovan Grdinić uglavnom korektno i prema 
uputstvima uradio zbirnu tabelu radova i bodova, pa smatram istu 
nije potrebno korigovati. 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora

Poslije 
izbora

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 1. NAUČNO-
ISTRAŽIVA- 

    ČKI RAD
13 15 28 16 38 54 

 3. PEDAGOŠKI  
  RAD

47 96 143 55.5 60 115 

 4. STRUČNI  
   RAD

1 2 3 20 22 42 

 UKUPNO  91.5 120 211.5
 
III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 
 Smatram da na osnovu gore navedenih argumenata kandidat 
docent dr Milovan Grdinić ispunjava sve predviđene uslove iz čl. 
76. Zakona o visokom obrazovanju i čl. 88. Statuta Univerziteta 
Crne Gore, i da posjeduje sve potrebne kvalitete u naučno-
istraživačkom, pedagoško-nastavnom i stručnom pogledu. Zbog 
toga mi je zadovoljstvo što mi se ukazala prilika da ga predložim za 
izbor u naučno zvanje vanrednog profesora za predmete za koje je 
konkurisao, i to: Krcanje, slaganje i prevoz tereta, Manevrisanje 
brodom i međunarodna pravila o izbjegavanju sudara na moru i 
Prevoz opasnih i specijalnih tereta na moru. 
 
      RECENZENT 
    Dr Zoran Radmilović, redovni profeosr 
    Saobraćajni fakultet u Beogradu 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 

I OCJENA USLOVA 
 
STEPEN OBRAZOVANJA 
 
 Uvidom u priložene naučne radove i klasifikacionu biografiju, 
došao sam do zaključka da kandidat dr Milovan Grdinić, docent na 
Fakultetu za pomorstvo u Kotoru, ispunjava sve zakonom 
predviđene uslove za izbor u više naučno zvanje iz predmeta na 
koje konkuriše. Naime, on ima prethodno izborno zvanje docenta za 
navedene predmete za koje konkuriše, posjeduje dugogodišnje 
nastavno-pedagoško iskustvo iz navedenih, kao i drugih predmeta iz 
oblasti Pomorstva i pomorskih nauka na Fakultetu za pomorstvo 
Kotor – Univerzitetu Crne Gore, ima objavljene univerzitetske 
udžbenike, autorizovane skripte, priručnike iz svih predmeta za koje 
konkuriše. 
 Pored toga, napisao je veliki broj naučno-istraživačkih radova 
u koje sam imao direktan uvid, a koji se odnose na oblasti za koje 
konkuriše za više naučno zvanje. Imajući u vidu da je dr Milovan 
Grdinić kapetan duge plovidbe, praktično i stručno proveo više od 
13 godina na brodovima duge plovidbe, i da je na fakultetu prošao 
sve faze od saradnika, profesora više škole i docenta, bio je šef 
Katedre, šef Odsjeka, aktivan je u "Trening centru" za obuku 
pomoraca, ispunjava sve potrebne uslove za izbor u naučno zvanje 
vanrednog profesora za pomenutu grupu predmeta. 
 
NAUČNOISTRAŽIVAČKI RAD 
 
 Na osnovu priloženih naučno-istraživačkih referenci, može se 
konstatovati da kandidat docent dr Milovan Grdinić pored 
višegodišnjeg praktičnog, naučno-istraživačkog i pedagoškog 
iskustva ima dovoljan broj objavljenih naučnih radova. On je prije 
izbora u zvanje docenta objavio 13, a poslije izbora 15 naučno-
istraživačkih radova, od kojih su tri u međunarodnom časopisu, 
takođe tri u međunarodnom časopisu koji se nalaze u bazi podataka, 
imaju redovnu međunarodnu distribuciju, zatim pet radova u 
Zbornicima fakulteta, tri rada u domaćim časopisima. Značajno je 
istaći da je kandidat objavio i tri rada na engleskom jeziku, kojim 
aktivno vlada. 
 S obzirom na dominantno praktični i stručni značaj pomorske 
grupe predmeta za koje konkuriše, kandidat se manje orijentisao na 
naučno-istraživački rad, a znatno više na stručni i pedagoški rad, što 
je i razumljivo kad se ima u vidu razvoj pomorskog školstva u 
Crnoj Gori i uslovi u kojima se ono obavlja, kao i dugogodišnji 
praktični rad kandidata u raznim brodarskim kompanijama. Pored 
ostalih članaka, kandidat je objavio značajan naučno-istraživački 
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rad na veoma savremenu temu "Značaj kontrolinga i njegova 
praktična primjena u virtuelnim korporacijama" u našem prestižnom 
časopisu međunarodno značaja "Strategijski menadžment". Ovaj rad 
je na određeni način direktno povezan sa svim predmetima za koje 
kandidat konkuriše, jer su sve te naučne discipline nezamislive bez 
kontrolinga. Zatim, dva rada u poznatom međunarodnom časopisu: 
"Valutacija flote – Valutation fleet" Vol. 5, No 10, Journal of 
Economics Literature, Pittsburgh, na AEA (American Economic 
Association, na elektronskom indeksu, koji je uključen na JEL CD, 
e JEL www.econlit.org i www.aea web. org ISSN 1800-5845 – 
Journal of economist, COBISS.CG-JD 9275320; i "Importance of 
insurance of shippers responsibilities for successful business – 
doing of maritime companies" Volume 6, N0 11, Journal of 
Economics Literature, Pittsburgh, na AEA (American Economic 
Association, na elektronskom indeksu, koji je uključen na JEL CD, 
e JEL www.econlit.org i www.aea web. org ISSN 1800-5845 – 
Journal of economist, COBISS.CG-JD 9275320.  
 U navedenim radovima se na kreativan i u metodološkom 
pogledu veoma korektan način analizira predmetna tema, uz 
korišćenje respektivne savremene literature. Autor dr Milovan 
Grdinić pravilno uočava značaj kontrolinga za savremeno 
poslovanje brodarskih kompanija. On selektuje i ocjenjuje 
dominirajuće aktuelne autorske stavove iz ove oblasti, iznosi svoje 
kritičke sudove, pa čak daje i konkretne predloge, uz iscrpnu 
analizu karakteristika i mogućnosti primjene kontrolinga u 
brodarstvu. Razmatrani rad je sadržajan i informativan, autorove 
analize su temeljen i naučno nepristrasne, a njegovi zaključci su 
znalački koncipirani. U njima se ističe neophodnost primjene 
kontrolinga kao integralne, metodološke i instrumentalne osnove za 
podršku osnovnih poslovnih funkcija, koji uspješno rješava problem 
usklađivanja informacija u savremenim brodarskim kompanijama. 
Kroz druga dva članka, docent dr Milovan Grdinić bavi se 
valutacijom flote, tj. procjenom vrijednosti broda na svjetskom 
pomorskom tržištu, zatim važnosti pomorskog osiguranja i 
osiguranja tokom eksploatacije broda. 
 
STRUČNI RAD 
 
 Posle izbora u zvanje docenta, dr Milovan Grdinić je objavio 
četiri stručna rada, dva univerzitetska udžbenika iz oblasti iz koje 
konkuriše, a napisao je jedan stručni projekat – elaborat za uglednog 
crnogorskog špeditera "Zetatrans", uradio je značajan dokument 
koji se odnosi na pomorske tarife u crnogorskim lukama, a koje su 
od značaja za zaključivanje ugovora između naručioca i primaoca. 
Obavljao je značajne funkcije na Fakultetu za pomorstvo u Kotoru: 
bio je rukovodilac Odsjeka na Pomorsko nautičkom odsjeku i šef 
Katedre za nautiku. U okviru "Trening centra" obavlja dužnost 
predavača i instruktora na predmetu "Prevoz opasnih i specijalnih 
tereta morem". Predsjednik je ispitne komisije na stručnim 
predmetima za polaganje i dobijanje najviših pomorskih zvanja u 
Lučkoj kapetaniji Kotor. Zakoniti je sudski vještak kod Privrednog 
suda u Podgorici za vještačenje u sporovima koji se odnose na 
brodove i plovidbu na moru. Takođe je prema uvjerenju koje mi je 
dostavio, dr Milovan Grdinić je angažovan kao vještak za pomorske 
sporove iz oblasti radnog, imovinskog i krivičnog zakona kod 
Osnovnog, Privrednog i Višeg suda u Podgorici. Spoljni je saradnik 
"Zetatrans"-a i "Lovćen osiguranja". Jedan je od utemeljivača i 
osnivača najpoznatije izdavačke kuće "CID" Podgorica. Ima 
višegodišnje plovidbeno radno iskustvo na raznim vrstama brodova 
i raznim dužnostima koje je uspješno obavljao. 
 Sve navedeno je doprinijelo da potvrdim svoje davnašnje 
uvjerenje da se radi o zavidnom stručnom radu kandidata dr 
Milovana Grdinića. 
 
PEDAGOŠKA OSPOSOBLJENOST 
 
 U pogledu pedagoške i nastavne osposobljenosti, nesporno je 
da dr Milovan Grdinić ima dugogodišnje iskustvo na Fakultetu za 
pomorstvo u Kotoru, i to u svojstvu predavača i profesora više 
škole, kao i docenta na četvorogodišnjim studijama Nautike i 
Pomorskih nauka. Navedeno pedagoško iskustvo kandidat je 
značajno upotpunio publikovanjem dva univerzitetska udžbenika, 
nekoliko autorizovanih skripti, priručnika iz naučnih disciplina za 
koje konkuriše. U njima su obrađeni aktuelni tematski sadržaji, koji 
su bitno doprinijeli da se  studenti snabdiju kvalitetnom literaturom. 
Dr Milovan Grdinić ima veoma značajan mentorski doprinos na 
velikom broju dodiplomskih završnih radova studenata. 
 
 

II VERIFIKACIIJA BODOVANJA 
 
 Provjerom kvantitativnog ocjenjivanja bibliografije i 
upotređivanjem sa priloženim radovima i dokumentacijom, utvrdio 
sam da je kandidat dr Milovan Grdinić pravilno uradio zbirnu tabelu 
radova i bodova, koju sam neznatno korigovao u dijelu naučno-
istraživačke djelatnosti. 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora

Poslije 
izbora

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 1. NAUČNO-
ISTRAŽIVA- 

    ČKI RAD
13 15 28 16 38 54 

 3. PEDAGOŠKI  
  RAD

47 96 143 55.5 60 115 

 4. STRUČNI  
   RAD

1 2 3 20 22 42 

 UKUPNO  91.5 120 211.5
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 
 Ocjenjujem da na bazi gore navedenih argumenata kandidat dr 
Milovan Grdinić, docent Fakulteta za pomorstvo u Kotoru 
ispunjava sve predviđene uslove iz čl. 76. Zakona o visokom 
obrazovanju i čl. 88. Statuta Univerziteta Crne Gore, i da posjeduje 
sve potrebne kvalitete u naučno-istraživačkom, pedagoško-
nastavnom i stručnom pogledu. Zato mi je zadovoljstvo da ga 
predložim za izbor u naučno zvanje vanrednog profesora za 
predmete kako slijedi: "Krcanje, slaganje i prevoz teteta", 
"Manevrisanje brodom i pravila o izbjegavanju sudara na moru" i 
"Prevoz opasnih i specijalnih tereta morem", na pomorsko 
nautičkom odsjeku i odsjeku pomorskih nauka. 
 
      RECENZENT 
     Dr Ivo Kostić, redovni profesor 
     Elektrotehničkog fakulteta i 
     Fakulteta za pomorstvo u Kotoru 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 

STEPEN OBRAZOVANJA 
 
 Na konkursu Univerziteta Crne Gore – Fakulteta za 
pomorstvo u Kotoru, objavljenom u listu "Pobjeda" od 03.11.2010. 
godine, raspisanom za predmete "Krcanje, slaganje i prevoz tereta", 
"Manevrisanje brodom i međunarodna pravila o izbjegavanju 
sudara na moru" i "Prevoz opasnih i specijalnih tereta morem", 
prijavio se samo jedan kandidat, i to docent dr Milovan Grdinić, 
kapetan duge plovidbe. 
 Dr Milovan Grdinić je diplomirani inženjer pomorskog 
saobraćaja. Magistar je nauka iz oblasti upravljanja poslovnim 
sistemima u pomorskom transportu. Doktorirao je iz oblasti 
pomorskih nauka. Biran je u zvanje Docenta na pomenutim 
predmetima 2001. godine. U tom zvanju se i sada nalazi. 
 Kapetan je duge plovidbe. Plovio je na domaćim i stranim 
brodovima duže od 13 godina. Poznavalac je engleskog pomorskog 
jezika. Takođe treba napomenuti da je imenovani dugo godina 
proveo radeći kao rukovodilac – agent – broker za zaključivanje 
brodova i slobodnog brodskog prostora pri brodarskoj kompaniji 
"Jugooceanija" Kotor. Takođe iz dokumentacije se vidi da je dr 
Milovan Grdinić proveo na rukovodnim mjestima špediterske 
organizacije "Zetatrans", od komercijalnog direktora do pomoćnika 
generalnog direktora za međunarodnu kontrolu kvaliteta roba i 
usluga. 
 Kandidat ispunjava sve preduslove da konkuriše za izbor u 
zvanje vanrednog profesora Univerziteta Crne Gore. 
 
NAUČNO ISTRAŽIVAČKI RAD 
 
 Kandidat dr Milovan Grdinić ima solidne naučne reference, 
koje ga preporučuju za izbor u veće naučno zvanje iz predmeta na 
koje je konkurisao. Prije i poslije izbora u zvanje docoenta za 
navedene naučne discipline dominantno se bavio naučno-
istraživačkim radom. Teme koje je obrađivao po svom sadržaju se u 
velikoj mjeri odnose na naučne discipline iz konkursa, a u pogledu 
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njihove obrađenosti i primijenjene naučne metodologije može se 
vidjeti da se radi o kvalitetnim i jasnim tekstovima, koji se odlikuju 
dovoljnim stepenom kreativnosti, fenomenološke sadržajnosti, 
naučnog saznanja i aktuelnosti. Čini mi se da je svojim, u 
vremenskom slijedu, poslednjim naučnim radovima, a to su: 
"Značaj kontrolinga i njegova praktična primjena u virtualnim 
korporacijama", "Strategijski menadžment" br. 3; "Valutacija flote – 
Valutation fleet" Vol. 5, No 10; "Importance of insurance of 
shippers responsibilities for successful business – doing of maritime 
companies" Volume 6, N0 11, uspio da bitno poveća svoj naučni 
rejting koji je ionako značajan, jer sadrži tri veoma kvalitetna 
univerzitetska udžbenika, koji se odnose na oblasti na koje 
imenovani konkuriše. Najzad, moram istaći da sam se i kao 
recenzent Grdinićevog univerzitetskog udžbenika "Marketing u 
pomorstvu i svjetsko pomorsko tržište", u značajnoj mjeri upoznao 
sa njegovim kvalitetnim naučnim opusom i savremenim predmetom 
njegovog istraživačkog interesovanja. 
 Posebno treba istaći njegove radove u međunarodnim 
časopisima koji se ne nalaze u bazi podataka, a imaju redovnu 
međunarodnu distribuciju, a to su "Brodovi slobodne plovidbe, 
tankeri, bulk-karijeri i linijski brodovi", zatim "Tražnja i ponuda 
brodarskih usluga", kao i članak "Podjela brodskog prostora po 
vrstama tereta koji se prevozi", u potpunosti korespondiraju sa 
predmetima za koje imenovani konkuriše. 
 Svi ovi radovi zasnovani su na relevantnim izvorima i sadrže 
kvalitetno izvedene zaključke. Smatram od značaja i sledeće radove 
objavljene poslije izbora u zvanje docenta dr Milovana Grdinića 
"Passenger liners, cargo liners, bulk carriers, tankers, coasters and 
so on all have".  
 Imajući u vidu da se docent dr Milovan Grdinić prethodno 
posvetio praksi, a kasnije i teoriji pomorskih nauka i nautike, te da 
je skupio značajna praktična, stručna i naučna zvanja koja su 
potrebna za izvođenje nastave za predmete za koje konkuriše. 
Posebno treba istaći da je na dodiplomskim studijama bio mentor na 
više od 100 diplomskih radova na predmetima na koje konkuriše i 
bio je član komisije na nekoliko odbrana magistarskih radova. 
 
STRUČNI RAD 
  
 Nekoliko stručnih radova u časopisima, zbornicima i brojne 
funkcije koje je obavljao i koje i dalje obavlja dovoljno afirmativno 
govori o stručnom radu kandidata docenta dr Milovana Grdinića, 
kapetana duge plovidbe. On je u ranijem periodu obavljao funkcije 
šefa Katedre i šefa Odsjeka, jednog od rukovodioca Centra za 
obuku pomoraca. Kandidat se usavršavao u pomorsko-nautičkoj 
struci, ploveći na brodovima duge plovidbe svih tehnologija od 
kadeta do kapetana broda. Kandidat je, kao član tima radio na 
usavršavanju programa nautike sa zahtjevima međunarodne 
konvencije o obrazovanju pomoraca IMO STCW 78/95 i kao član 
tima za izradu dokumentacije za implementaiju međunarodnih 
propisa iz oblasti obrazovanja u pomorstvu i sistema kvaliteta ISO 
9001. Član je Komisije za polaganje najvišeg zvanja u pomorstvu. 
 I dalje je instruktor i predavač na predmetima opasnih tereta, 
angažovan i prisutan u Lučkim kapetanijama Bar i Kotor za 
polaganje stručnih ispita za dobijanje najviših zvanja u pomorstvu. 
Takođe treba istaći značaj njegovog mentorstva na diplomskim 
radovima, a imao ih je preko stotinu, iz predmeta za koje konkuriše. 
 
PEDAGOŠKA OSPOSOBLJENOST 
 
 U pogledu pedagoške nastavne ospoboljenosti, nesporno je da 
kandidat docent dr Milovan Grdinić, dipl. ing. pomorstva i kapetan 
duge plovidbe, ima dokazano dugogodišnje iskustvo, i to: u 
svojstvu saradnika u nastavi, predavača i profesora Više škole, i na 
kraju dva puta je biran u zvanje docenta na dva različita studijska 
programa. Navedeno pedagoško iskustvo kandidat je značajno 
upotpunio respektivnim univerzitetskim udžbenicima, objavljenim 
radovima u međunarodnim časopisima, domaćim časopisima i 
zbornicima fakulteta, koji su doprinijeli da se studenti snabdiju 
kvalitetnom literaturom za usvajanje potrebnog nastavnog gradiva 
sa određenim tematskim sadržajima. Značajan je doprinos u djelu 
mentorstva na velikom broju diplomskih i završnih radova 
studenata. Član je više komisija za odbranu magistarskih radova na 
Fakultetu za pomorstvo Kotor. 
 
 
 
 
 

II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora

Poslije 
izbora

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 1. NAUČNO-
ISTRAŽIVA- 

    ČKI RAD
13 15 28 16 38 54 

 3. PEDAGOŠKI  
  RAD

47 96 143 55.5 60 115 

 4. STRUČNI  
   RAD

1 2 3 20 22 42 

 UKUPNO  91.5 120 211.5
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 
 Ocjenjujem da na osnovu do sada navedenih argumenata 
kandidat dr Milovan Grdinić ispunjava sve uslove iz čl. 76. Zakona 
o visokom obrazovanju i čl. 88. Statuta Univerziteta Crne Gore, i da 
posjeduje sve potrebne kvalitete u naučnom, pedagoško-nastavnom 
i stručnom pogledu. Zato mi je zadovoljstvo da ga predložim za 
izbor u naučno zvanje vanrednog profesora za predmete Krcanje, 
slaganje i prevoz tereta, Manevrisanje brodom i međunarodna 
pravila o izbjegavanju sudara na moru, Prevoz specijalnih i opasnih 
tereta morem. 
       RECENZENT 
      Prof. emeritus Milan Perović 
      Univerzitet Crne Gore 
 

 
R E F E R A T 

 
Za izbor u akademsko zvanje za predmete: Sintaksa engleskog 

jezika i Fonetika i fonologija engleskog jezika na Institutu za strane 
jezike u Podgorici, Funkcionalna sintaksa i Transformaciona 
sintaksa na Filozofskom fakultetu u Nikšiću, Engleski jezik – 
stručni III i Engleski jezik – stručni IV na Fakultetu političkinh 
nauka u Podgorici. 

Konkurs je objavljen u dnevnom listu "Pobjeda" od 03. 
novembra 2010. godine. Na raspisani Konkurs javio se kandidat DR 
IGOR LAKIĆ. 
 

BIOGRAFIJA 
 

Rođen sam u Titogradu, gdje sam završio osnovnu i srednju 
školu. Za ostvareni uspjeh u osnovnoj i srednjoj školi dobio sam 
nagradu Luča, kao i nagradu za najboljeg maturanta u Crnoj Gori. 

Nakon odsluženog vojnog roka, 1986. godine započeo sam 
studije na Filološkom fakultetu u Beogradu (Odsjek za engleski 
jezik i književnost) gdje sam diplomirao u junu 1990.  

Postiplomske studije upisao sam iste godine na Filološkom 
fakultetu u Beogradu (Odsjek Nauka o jeziku), gdje sam magistrirao 
u novembru 1997. godine, odbranivši magistarski rad pod naslovom 
"Analiza žanra: neki aspekti uvoda naučnih članaka ekonomske 
struke na engleskom jeziku". 

U toku postdiplomskih studija boravio sam šest mjeseci na 
Univerzitetu u Birmingemu (u periodu od 01. marta do 01. 
septembra 1993.) gdje sam takođe odslušao predavanja na 
postdiplomskim studijama iz oblasti analize diskursa, analize žanra i 
jezika struke, na kojima je zasnovan i moj magistarski rad. 

U februaru 2000. godine završio sam stručni kurs za pisanje 
nastavnih planova i programa za engleski jezik u Kembridžu, gdje 
sam istovremeno prikupljao literaturu za izradu doktorske 
disertacije. 

2002. godine boravio sam mjesec dana u Glazgovu, gdje sam 
na Caledonian University takođe radio istraživanje za potrebe 
doktorske disertacije. 

Doktorsku disertaciju "Diskurs pisanih medija o ratu" odbranio 
sam 15. aprila 2005. godine na Filološkom fakultetu u Beogradu i 
stekao naziv doktora lingvističkih nauka. 
 
PODACI O RADNIM MJESTIMA I IZBORIMA U ZVANJE 
 

Od septembra 1990. do septembra 1991. godine radio sam kao 
saradnik Instituta za strane jezike. 
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Od 01. septembra 1991. do juna 1998. godine radio sam kao 

asistent-pripravnik na Institutu za strane jezike, a u junu 1998. 
godine izabran sam za predavača više škole na Institutu. U ovo 
zvanje reizabran sam u junu 2003. godine. 

Od februara 2005. godine imam zvanje docenta na Institutu za 
strane jezike. 

Od septembra 1995. do septembra 2004. godine bio sam 
prodekan za nastavu na Institutu za strane jezike, a od 02. septembra 
2004. godine vršilac  dužnosti dekana Instituta za strane jezike. 
 Od 09. oktobra 2006. godine sam dekan Instituta za strane 
jezike. 
 

 
KLASIFIKACIONA BIBLIOGRAFIJA  
KVANTITATIVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA (Bilten br. 197, novembar 2005.) 
 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKA DJELATNOST 
UKUPNI

BROJ 
BODOVA

1.1. Monografije 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3. 1.1.4. 1.1.5. 
7        Broj referenci*broj bodova 7

1.2. Radovi objavljeni u   časopisima 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 
12,5        Broj referenci*broj bodova 8 - 3 1,5 

1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima,  seminarima    1.3.1. 1.3.2. 1.3.3. 
35.5        Broj referenci*broj bodova 26 9.5 - 

1.4. Uvodno, objavljeno plenarno predavanje    1.4.1 1.4.2 
-       Broj referenci*broj bodova - - 

1.5. Recenzije    1.5.1. 1.5.2. 1.5.3. 
-        Broj referenci*broj bodova - - - 

UKUPNO ZA NAUČNOISTRAŽIVAČKU DJELATNOST 55 
3. PEDAGOŠKA DJELATNOST 
3.1. Udžbenici 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 3.1.4. 5        Broj referenci*broj bodova 5 - - 
3.2. Priručnici 3.2.1. 3.2.2. 3.2.3. 2        Broj referenci*broj bodova - 2 - 
3.3. Gostujući profesor   3.3.1. 3.3.2. - 

      Broj referenci*broj bodova - - 
3.4. Mentorstvo    3.4.1. 3.4.2. 3.4.3. -        Broj referenci*broj bodova - - - 
3.5. Kvalitet pedagoškog rada (može se koristiti ukoliko  se na  zvaničnim  studentskim anketama 
najmanje tri godine uzastopno dobiju odlične ocjene za sve elemente pedagoškog  rada)   - 

UKUPNO ZA PEDAGOŠKU DJELATNOST 7 
4. STRUČNA DJELATNOST 
4.1. Stručna knjiga 4.1.1. 4.1.2. -       Broj referenci*broj bodova - - 
4.2. Urednik ili koeditor 4.2.1. 4.2.2. 4.2.3. 10        Broj referenci*broj bodova - - 10 
4.3. Stručni članak    4.3.1. 2,5       Broj referenci*broj bodova 2,5 
4.4. Objavljeni prikazi    4.4.1. 0,1 

      Broj referenci*broj bodova 0,1 
4.5. Popularno-stručni članci    4.5.1. 0,2       Broj referenci*broj bodova 0,2 
4.6. Ostala dokumentovana stručna djelatnost   4.6.1. 10 

       Broj referenci*broj bodova 10  
UKUPNO ZA STRUČNU DJELATNOST 22,8 

 
PREGLED RADOVA I BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA  
 

1. NAUČNOISTRAŽIVAČKA DJELATNOST 
Br.
ref.

Br.
kan.

1. Monografije 
1.3. Autorska naučna monografija izdata kod nas,  
       čiji su izdavači nacionalne akademija nauka i  
       državni univerziteti 
 
1. I. Lakić, Diskurs, mediji, rat, Univerzitet Crne 

Gore, Institut za strane jezike, 2010.   ISBN 
978-86-85263-09-5, COBISS.CG-ID 17479184 

 
1.5. Dio naučne monografije izdate kod nas (i u  
       okruženju) čiji su izdavači nacionalne  
       akademije nauka i državni univerziteti i dio  
       knjige studijskog karaktera izdate kod nas 
 
2. I. Lakić, "Crnogorski jezik: od negacije do 

standardizacije", u Hadži Požgaj V, Balažić 
Bulc T., Gorjanc V. (ur.) Med politiko in 
stvarnostjo: Jezikoslovna situacija v 
novonastalih državah bivše Jugoslavije, 

 
 
 
 
 
 

10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

10
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta, ISBN 
978-961-237-321-4, str. 85 – 95 

3. I. Lakić, N. Kostić, "Stavovi govornika prema 
jezičkom standardu u Crnoj Gori", u Granić, J. 
(ur.) Language Policy and Language Reality, 
Zagreb: Hrvatsko društvo za primijenjenu 
lingvistiku – HDPL, ISBN 978-953-7494-02-5, 
str. 509 – 518    

 
1.2. Radovi objavljeni u časopisima 
1.2.2.  Radovi u međunarodnim časopisima koji se 
           nalaze u bazi podataka, a imaju redovnu  
           međunarodnu distribuciju i rezime na  
           stranom jeziku 
 
4. I. Lakić (2009) "Modeli analize diskursa 

novinskih članaka", UDK 811.111'42; 821.111-
92, Riječ, br. 2, Nikšić: Filozofski fakultet, 
Institut za jezik i književnost, str. 91 – 108., 
ISSN 0354-6039, UDK 80+82(05) 

5. I. Lakić (2010) "Analysing Genre: Research 
Article Introductions in Economics", JoLIE, 
Jornal of Linguistic and Interncultural 
Education, Vol. 3/2010, Editura Aeternitas, Alba 
Iulia, , str. 83 – 99, ISSN 2065-6599 
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1.2.3. Radovi objavljeni u domaćim časopisima 
 
6. I. Lakić, “Nastava stranih jezika – putevi i 

stranputice”, Primenjena lingvistika, br. 5, 
Jugoslovensko društvo za primenjenu 
lingvistiku, Filozofski fakultet u Novom Sadu, 
Novi Sad, 2006., str. 27 – 41, ISSN 1451-7214 

7. I. Lakić, “O ustavnom određenju službenog 
jezika u Crnoj Gori”, Matica, br. 20/30, 
Podgorica, 2007., ISSN 1450-9059  str. 385-390 

8. I. Lakić, "Lingvistička analiza diskursa pisanih 
medija", Medijski dijalozi, Vol. III, No. 7, 
Podgorica, novembar 2010, ISSN 1800'7074: 
COBISS. CG-ID 12734480,  UDK 316.77, str. 7 
– 18 

 
1.2.4. Radovi objavljeni u zbornicima fakulteta 
 
9. I. Lakic, “Discourse of War Reporting in 

Printed Media”, English Language and 
Literature Studies: Interfaces and Integrations, 
Vol. I, Belgrade: Faculty of Philology, 
University of Belgrade, 2007, pp. 309-411, 
COBISS.SR-ID 136819468 

10. I. Lakić, "Analiza medijskog diskursa o ratu", u 
Vasić, V. Diskurs i diskursi, Novi Sad: 
Filozofski fakultet Univerziteta u Novom Sadu, 
2010, str. 269-282, ISBN 978-86-6065-051-3 

 
1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima i  
       seminarima 
1.3.1. Međunarodni kongresi, simpozijumi i  
           seminari 
 
11. I. Lakić, “Learning Better English through 

Translation”, 40th International Annual 
Conference IATEFL, Harrogate, Velika 
Britanija, 8 – 12 april 2006., apstrakt - str. 122 

12. I. Lakić, “Translation as a Tool in Learning 
English”, 4. ELTA konferencija, Beograd, 
Srbija, 12 – 14. maj 2006., apstrakt - str. 26 

13. I. Lakić, “Crnogorski jezik – traženje 
identiteta”, Hrvatsko društvo za primijenjenu 
lingvistiku, , Zavod za znanstveni i umjetnički 
rad HAZU, Split, Hrvatska, 25 – 27. maj 2006., 
zbornik - str. 329-336. 

14. I. Lakić, “Prevođenje u nastavi jezika struke i 
struka u nastavi prevođenja”,  Filozofski 
fakultet, Nikšić, Crna Gora, 01. i 02. jun 2006., 
zbornik - str.  159-165 

15. I. Lakić, “Reporting War in Printed Media – A 
Discourse Approach”, ESSE-8, University of 
London, London, Velika Britanija,  29. avgust – 
02. septembar 2006., apstrakt - str.  7 

16. I. Lakić, “Discourse Analysis and News Story: 
An Example of War Reporting”, Kongres 
primenjenih lingvista, Društvo za primijenjenu 
lingvistiku Srbije, Beograd, Srbija, 28 – 30. 
septembar 2006, apstrakt - str.  33-34 

17. I. Lakić, “Politika, ideologija i rat u pisanim 
medijima”, Multidisciplinarna konferencija 
“Jezik, književnost, politika”, Filozofski 
fakultet, Niš, Srbija, 21.04.2007., zbornik - str. 
43 - 52 

18. I. Lakić i Nataša Kostić, “Stavovi govornika 
prema jezičkom standardu u Crnoj Gori”, 21. 
međunarodni znanstveni skup “Jezična politika i 
jezična stvarnost”, Hrvatsko društvo za 
primijenjenu lingvistiku, Zavod za znanstveni i 
umjetnički rad HAZU, Split, Hrvatska  24 – 26. 
maj 2007, apstrakt - str. 31 

19. I. Lakić, "Representation of Regugees in British 
Dailies during NATO Airstrikes on 
Yugoslavia", International Conference 
"Languages and Cultures in Contact", Herceg 
Novi, Montenegro, September 16 – 18, 2007, 
zbornik - str. 78-86 

20. I. Lakić, "In Contact with Anglicisms", III 
International Conference "Cultural Encounters", 
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Faculty of Philosophy, Nikšić, Montenegro, 
September 20 – 22, 2007, apstrakt -  str.  23 

21. I. Lakić, "News Discourse: Reports on Serbia in 
British Dailies during NATO airstrikes on 
Yugoslavia", International Conference 
ELLSSAC, Belgrade, Serbia, December 07 – 
09, 2007, zbronik - str. 525 - 536 

22. I. Lakić, "Specific Characteristics of Research 
Article Introductions in Economics", 
International Conference "Language for Specific 
Purposes – Theory and Practice", Belgrade, 
Serbia, Janary 31 –February 02, .2008, zbornik - 
str. 59 - 65 

23. I. Lakić, "Translation Study Programmes and 
Research – Institute of Foreign Languages, 
University of Montenegro", English Profiile 
Seminar, February 5 – 8, 2008, Cambridge, UK, 
apstrakt - str. 9 

24. I. Lakić, "Anglicizmi u crnogorskom jeziku", 
Međunarodni naučni skup "Njegoševi dani", 
Institut za jezik i književnost Filozofskog 
fakulteta u Nikšiću, Cetinje, Crna Gora, 25 – 28. 
juna 2008, zbornik - str.  321 - 328 

25. I. Lakić, "Print Media Discourse: A Case of 
War Reporting", International Conference ISLE 
"The Linguistics of English: Setting the 
Agenda:", University of Freiburg, Freiburg, 
Germany, October 8 – 11, 2008,  apstrakt - str. 
115 

26. I. Lakić, "News Discourse and War: 
Manipulation with Collateral Damage", 
International Conference "Across Languages 
and Cultures", Herceg Novi, Crna Gora, June 4 
– 6, 2009. apstrakt – str. 23 

27. I. Lakić, "Jezička politika, ljudska i manjinska 
prava", 15. okrugli sto "Daroviti i društvena 
elita", Visoka škola strukovnih studija za 
obrazovanja vaspitača "Mihailo Papov", Vršac i 
Universitatea de Vest "Aurel Vlaicu", Arad, 
Rumunija, Vršac, Srbija,10. jul 2009, apstrakt - 
str. 36 

28. I. Lakić, "Putevi i stranputice u standardizaciji 
crnogorskog jezika", Međunarodni naučni skup 
"Njegoševi dani", Institut za jezik i književnost 
Filozofskog fakulteta u Nikšiću, Cetinje, Crna 
Gora, 27 – 30. avgust 2009, 811.163.4'35; 
811.163.4'26, zbornik - str.  267-272 

29. I. Lakić, "Crnogorski jezik – od negacije do 
standardizacije", 1. ljubljansko slavistično 
srečanje "Med politiko in stvarnostjo", 
Filozofski fakultet u Ljubljani, Slovenija, 22. i 
23. oktobar 2009. – apstrakt – str. 6 

30. I. Lakić, "Nastava konsekutivnog prevođenja na 
prevodilačkom studiju", III Međunarodni 
kongres primenjene lingvistike, Filozofski 
fakultet u Novom Sadu, Srbija, 30.10 - 01.11. 
2009, apstrakt - str. 56 

31. I. Lakić, "Print Media Discourse Models – War 
Images and Identities", International Conference 
ELLSIIR, Faculty of Philology, Belgrade, 
Serbia, 4 – 6 December 2009, apstrakt - str. 50 

32. I. Lakić, "Translation Studies at the University 
of Montenegro", Druge međunarodne 
konferencije (CLIE2) "Linguistic and 
Intercultural Education (CLIE2): Linguistic and 
Cultural Diversity within European Learning 
Communities: Cross-cultural and Trans-national 
Perspectives", Herceg Novi, Crna Gora, 10 – 12. 
jun 2010, apstrakt – str.  31 

33. I. Lakić, "Analiza medijskog diskursa:  
crnogorski štampani mediji i bombardovanje 
Jugoslavije 1999. godine", Međunarodni naučni 
simpozijum "Njegoševi dani", Filozofski 
fakultet, Nikšić, Crna Gora, 01 – 03. septembar 
2010, apstrakt – str.  23 

34. I. Lakić, "Romski jezik i kultura u Crnoj Gori", 
Međunarodni naučni simpozijum "Njegoševi 
dani", Filozofski fakultet, Nikšić, Crna Gora, 01 
– 03. septembar 2010, apstrakt – str. 7 
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35. I. Lakić, "Upotreba romskog jezika u 

obrazovnim i drugim institucijama u Crnoj 
Gori", Međunarodni naučni skup "Promene 
identiteta, kulture i jezika Roma u uslovima 
planske socijalno-ekonomske integracije", 
Srpska akademija nauka i umetnosti, ASO 
Ljubljana, Beograd, Srbija, 06 – 08. decembar 
2010, apstrakt - str. 30 - 31 

 
1.3.2. Domaći kongresi, simpozijumi i seminari 
 
36. I. Lakić, “Genre Analysis and Academic 

Writing”, Konferencija “Smjernice za 
standardizaciju naučnog diskursa u srpskom 
jeziku”, Filozofski fakultet, Novi Sad, 14. april 
2005, apstrakt – str. 17 

37. I. Lakić, “Crnogorski jezik – komparativna 
analiza”, Matica crnogorska, Hotel “Crna Gora”, 
Podgorica, 26.01.2006, apstrakt – str. 9 

38. I. Lakić, "Analiza grešaka i negativni transfer 
maternjeg na strani jezik", Prva konferencija 
Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore 
"Jezik i književnost u primjeni", Institut za 
strane jezike, Podgorica, 13. oktobar 2008, 
apstrakt – str. 6 

 
1.4. Uvodno objavljeno plenarno predavanje 
1.4.2. Na sastancima sa domaćim učesnicima 
 
39. I. Lakić, "Modeli analize u pisanom diskursu", 

Druga konferencija Društva za primijenjenu 
lingvistiku Crne Gore "Mi o jeziku, jezik o 
nama", Institut za strane jezike, 23. oktobar 
2010, apstrakt – str. 4 
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3. PEDAGOŠKA DJELATNOST 
Br.
ref.

Br.
kan.

3.1.2. Korišćenje referentnog inostranog  
udžbenika kod nas 
 
1. McCarthy, M. (1991) Discourse Analysis for 

Language Teachers, Cambridge: Cambridge 
University Pres 

2. Downiing, A. and Locke, P. (2006) English 
Grammar, A University Course, London and 
New York: Routledge 

3. Miller, J. (2002) An Introduction to English 
Syntax, Edinburgh, Edinburgh University Press 

4. Jevvries, L. (2006) Discovering Language, The 
Structure of Modern English, Basingstoke: 
Palgrave Macmillan 

5. Carter, R. and McCarthy, M. (2006) Cambridge 
Grammar of English, A Comprehensive Guide, 
Cambridge, CUP 

6. Reah, D. (1998) The Language of Newspapers, 
London: Routledge 

7. Pridham, F. (2001) The Language of 
Conversation, London: Routledge 

 
3.2.2. Studijski priručnici (skripta, hrestomatije...) 
 
8. I. Lakić, English Syntax, Forms and Functions, 

skripta za studente engleskog jezika, Institut za 
strane jezike, 2007. 

9. I. Lakić, English for Political Science and 
Diplomacy, skripta za studente diplomatije i 
političkih nauka, Institut za strane jezike, 2007. 

10. I. Lakić, Fonetika i fonologija engleskog jezika, 
skripta za studente engleskog jezika, Institut za 
strane jezike, 2008. 

11. I. Lakić, Analiza diskursa, hrestomatija za 
studente magistarskog studija, smjer Nauka o 
jeziku, na Filozofskom fakultetu u Nikšiću, 
2009. 

 
3.3.1. Gostujući profesor na inostranim  
          univerzitetima 
 
12. Državni univerzitet u Novom Pazaru, studijska 
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2009/2010. godina
3.4. Mentorstvo 
3.4.1. Na doktorskim studijama 
 
13. Gordana Đurković, "Semantička i pragmatička 

transpozicija metofore iz odabranih djela 
Martina Lutera Kinga u prevodu na srpski 
jezik", doktorska disertacija, odbranjena na 
Filozofskom fakultetu u Nikšiću 16.10.2009. 

 
3.4.2. Na postdiplomskom studiju 
Magistarski radovi 
 
14. Aleksandrda Dujković, "Prevodni ekvivalenti i 

korespondenti u terminologiji iz oblasti ljudskih 
prava u engleskom i crnogorskom jeziku", 
magistarski rad, odbranjen na Institutu za strane 
jezike 14.07.2009. 

15. Milica Vuković, "Diskurs političkih intervjua u 
elektronskim medjima“, magistarski rad, 
odbranjen na Filozofskom fakultetu u Nikčiću. 
15.07.2009. 

16. Kristina Palajsa, "Prevođenje leksike iz oblasti 
civilne zaštite sa engleskog jezika“, magistarski 
rad, odbranjen na Institutu za strane jezike  
16.07.2009. 

17. Dragana Dedović, "Partitivni kvantifikatori u 
engleskom jeziku i njima odgovarajući oblici u 
crnogorskom jeziku", magistarski rad, odbranjen 
na Filozofskom fakultetu u Nikšiću 10.05.2010. 

18. Branka Živković, "Analiza žanra: Apstrakti 
naučnih radova u političkim naukama", 
magistarski rad, odbranjen na Filozofskom 
fakulteut u Nikšiću  28.06.2010. 

 
3.4.2. Na dodiplomskom studiju 
 
Diplomski radovi - Filozofski fakultet, Nikšić – 67 
radova 
Specijalistički radovi –  Institut za strane jezike – 53 
rada 
Diplomski radovi – Pomorski fakultet – 4 rada 
 
3.5. Kvalitet predagoškog rada 
Odluka Vijeća od 15. januara 2011. godine 

8
 
 
 
 
 
 
 
4 

 
 
 
 
 

 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
 
 
 
 

20 
 
 
5

4
 
 
 
 
 
 
 
4 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
2 
 
 
 
 
 
 
 

20 
 
 
5

  

4. STRUČNA DJELATNOST 
Br.
ref.

Br.
kan.

4.2. Urednik ili koeditor časopisa, knjige,  
        kontinuiranih umjetničkih programa 
4.2.2 U zemlji 
 
- Lakić, I., Kostić, N. (2007) Language for Specific 

Purposes, Zbornik radova sa Međunarodne 
konferencije “Language for Specific Purposes”, 
Institut za strane jezike, Herceg Novi, Crna Gora, 
23. – 25. septembar 2004., ISBN 978-86-85263-
05-7, COBISS.CG-ID 11985680 

- Lakić, I., Kostić, N. (2009) Jezici i kulture u 
kontaktu / Languages and Cultures in Contact, 
Zbornik radova sa Međunarodne konferencije 
"Languages and Cultures in Contact", Herceg 
Novi, Crna Gora, 16 – 18. septembar 2007., ISBN 
978-86-85263-07-1, COBISS.CG.ID. 14087696 

 
4.3. Stručni članak 
 
- I. Lakić, "Za ime crnogorski jezik postoji i 

lingvistički i političko uporište", Art, 21. oktobar 
2006, str. X 

- I. Lakić, "Jezik kao odraz savremeniih tokova", 
Art, 28. oktobar 2006, str. XI 

 
4.4. Objavljeni prikazi, izvještaji i ekspertize 
- I. Lakić, "Sopstveni model", u S. Perović (ur.), 

Putovanje kroz riječi, Od jezika do književnosti, 
Podgoirca: Institut za strane jezike, 2009, ISBN 
978-86-85263-04-0, COBISS.CG-ID 11328272, 
str. 42 – 45
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- I. Lakić, "Sinonim za anglistiku, lingvistiku i 
metodiku nastave", u V. Sekulić, Pogled izbliza, 
Podgorica: Institut za strane jezike, 2009, ISBN 
978-86-85263-04-0, COBISS.CG-ID 11328272, 
str. 7 – 9 

 
4.5. Popularno-stručni članci 
- Lakić, "Diktat, (ne)kritičko mišljenje i turbo-folk", 

Monitor, petak, 26. februar 2010., str. 50-51 
 
4.6. Ostala dokumentovana stručna djelatnost 
 
1. Članstvo naučnim i stručnim tijelima 
- Ekspert Savjeta Evrope u Komiteta eksperata za 

regionalne i manjinske jezike, od aprila 2009. 
- Član Savjeta sa opšte obrazovanje Republike Crne 

Gore, od 2006. do 2009. 
- Član Savjeta za standardizaciju crnogorskog 

jezika, 2009. godine 
- Rukovodilac crnogorskog tima u projektu 

“Evropski jezički portfolio” Savjeta Evrope, od 
2003. do 2006. 

- Predsjednik Društva za primijenjenu lingvistiku 
Crne Gore, od 23. oktobra 2010.  

- Potpredsjednik Društva za primijenjenu 
lingvistiku Crne Gore,  1999 – 2010. 

- Član predsjedništva Društva za primijenjenu 
lingvistiku Srbije i Crne Gore, od 2003. do 2006. 

- Potpredsjednik Udruženja profesora engleskog 
jezika ELTAM, od aprila 2005. do maja 2007. 

 
2. Organizacija naučnih skupova 
- Organizator Druge međunarodne konferencije 

(CLIE2) "Linguistic and Intercultural Education 
(CLIE2): Linguistic and Cultural Diversity within 
European Learning Communities: Cross-cultural 
and Trans-national Perspectives", Herceg Novi, 
Crna Gora, 10 – 12. jun 2010. 

- Organizator Međunarodne konferencije "Across 
Languages and Cultures", Institut za strane jezike, 
Herceg Novi, Crna Gora, 4 – 6. jun 2009. 

- Organizator Međunarodne konferencije "English 
Profile Networks: Research Network in South-
East Europe", Herceg Novi, Crna Gora, 26 – 28. 
septembar 2008. 

- Organizator Međunarodne konferencije 
"Languages and Cultures in Contact", Herceg 
Novi, Crna Gora, 16 – 18. septembar 2007. 

 
4. Članstvo u komisijama za odbrane doktorskih 
disertacija u inostranstvu 
- Član komisije za odbranu doktoratske disertacije 

"Brothers in Arms? Discourse analysis of Serbian 
and Montenegrin identities and relations", Tatjana 
Felberg, Faculty of Humanities, University of 
Oslo, Norveška, odbranjena 12.09.2008. 

- Član komisije za odbranu doktoratske disertacije 
"An investigation into lexical cohesion and its use 
in students' argumetative essay writing", John 
Rogers, Filološki fakultet, Univerzitet u Beogradu, 
Srbija, odbranjena 18.01.2010.  

 
5. Predavanja po pozivu 
- I. Lakić, “Crnogorski jezik iz lingvističke i 

političke perspektive”, Filozofski fakultet, 
Ljubljana, Slovenija, 08.11.2006. 

- I. Lakić, "Analiza diskursa – pogled iz 
lingvistike", Filozofski fakultet, Ljubljana, 
Slovenija, 21.10.2007. 

- I. Lakić, “Sociološki aspekti dijaloga”, Nansen 
škola dijaloga, Nansen dijalog centar, Podgorica, 
13. decembar .2005. 

- I. Lakić, “Jezik i razumijevanje”, Nansen škola 
dijaloga, Nansen dijalog centar, Podgorica, 14. jun 
2006. 

- I. Lakić, "Lingvistički, pravni i politički aspekti u 
standardizaciji crnogorskog jezika", Nansen 
dijalog centar, Nikšić, 14.12.2006 

- I. Lakić, "Službeni i manjinski jezici u Crnoj 
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Gori", Nansen dijalog centar, Ulcinj, 14.06.2007.
- I. Lakić, "Komunikativna uloga jezika", Nansen 

dijalog centar, Bar, 10.12.2007. 
- I. Lakić, Nansen škola dijaloga, "Maternji, 

manjinski i regionalni jezici iz ugla ljudskih 
prava", Nansen dijalog centar, Tuzi, 25.05.2008. 

 
6. Članstvo u uređivačkim odborima časopisa 
- Član uređivačkog odbora časopisa English Profile, 

Cambrdige University Press 
- Član uređivačkog odbora časopisa Anali 

filološkog fakulteta, Filološki fakultet Univerziteta 
u Beograd 

 
7. Promocije knjiga 
- I. Lakić, „Uticaj medijske globalizacije i 

organizacione kulture na strateški menadžment 
CNN-a“, promocija knjige Zvezdana Vukanovića, 
KIC „Budo Tomović, Podgorica, 07.03.2005. 

- I. Lakić, “Strategija pozicioniranja javnog TV 
servisa: Komparativna analiza iskustava BBC, 
RTS i RTCG”, promocija knjige Zvezdana 
Vukanovića, Podgorica, 19.09.2006. 

- I. Lakić, "Jezik u akciji" promocija knjige Slavice 
Perović, Institut za strane jezike, Podgorica, 
05.11.2009. 

- I. Lakić, "Evropa u jeziku" promocija knjige 
Ranka Bugarskog, Institut za strane jezike, 
Podgorica, 06.11.2009. 

 
8.  Aktivnosti u Ministarstvu prosvjete i nauke 
- Recenzent za udžbenike engleskog jezika za 

osnovne i srednje škole 
- Koautor Kataloga za maturske ispite iz engleskog 

jezika 
- Recenzent za maturske ispite iz engleskog jezika 
- Recenzent, predsjednik komisije, autor testova za 

republička / državna takmičenja iz engleskog 
jezika za srednje i osnovne škole (od 1996. 
godine) 

 
9. Prevodilačka aktivnost 
- Koautor Priručnika za prevođenje Upitnika 

Evropske unije za Crnu Goru 
- Simultani  i konsektuvni prevodilac. Prevodio 

simultano na oko 200 i konsekutivno na oko 100 
konferencija, simpozijuma, seminara, okruglih 
stolova, razgovora za razne institucije i 
organizacije u zemlji (Vlada RCG – razna 
ministarstva, Skupština RCG, premijer i 
predsjednik Republike, UNICEF, UNHCR, 
UNDP, Savjet Evrope, Evropska komisija, OEBS, 
EAR, nevladine organizacije, udruženja pravnika, 
kulturne institucije...) i inostranstvu (Parlament 
Evrope, Evropska komisija, NATO – Brisel; 
OEBS – Beč; Pentagon, Stejt dipartment, Bijela 
kuća, Kongres SAD, Savjet za nacionalnu 
bezbjednost – Vašington;  Konferencija 
Međunarodne organizacije rada – Solun; 
parlamenti Velike Britanije, Holandije, Irske, itd.). 

 
10. Druge aktivnosti 
- Od 1995. godine direktor, kreator programa i 

predavač "Ljetnje škole engleskog jezika - Vladin 
kamp crnogorskih talenata", Bijela, Crna Gora 
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ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Poslije 
izbora Ukupno Poslije 

izbora Ukupno 

1. NAUČNO 
ISTRAŽIVAČKI 
RAD

39 80 79 134 

3. PEDAGOŠKI  
    RAD

142 148 52 59 

4. STRUČNI  
    RAD

26 47 29.1 51.9 

UKUPNO    244.9 



Strana 12 - Broj 265 BILTEN UNIVERZITETA CRNE GORE 1. mart 2011.

 
IZVJEŠTAJ RECENZENTA 

 
I OCJENA USLOVA 

 
STEPEN OBRAZOVANJA 
 

Dr Igor Lakić rođen je 1966. godine u Titogradu gdje je 
završio osnovnu i srednju školu. Studije na Filološkom fakultetu u 
Beogradu, na Odsjeku za engleski jezik i književnost završio je 23. 
juna 1990. godine sa prosječnom ocjenom studija 9,39. Nakon 
studija nastavio je sa usavršavanjem, pa je na istom fakultetu 
magistrirao (1997) i doktorirao (2005).  

Proveo je šest mjeseci na Univerzitetu u Birmingemu, Velika 
Britanija, gdje je pohađao predavanja na postdiplomskim studijama 
i vršio istraživanja iz oblasti jezika struke i analize diskursa i analize 
žanra. Takođe je boravio mjesec dana u Kembridžu gdje je pohađao 
kurs za profesore engleskog jezika i vršio istraživanja za izradu 
doktorske teze. Na Univerzitetu Caledonian u Glazgovu, Velika 
Britanija, takođe je obavljao istraživanje za potrebe doktorske 
disertacije. U međuvremenu je imao niz kraćih studijskih boravaka 
u Velikoj Britaniji i učestvovao sa izlaganjima na konferencijama 
širom Evrope. 
 
NAUČNO-ISTRAŽIVAČKI RAD 
 

U bibliografiji između dva izbora dr Igor Lakić prilaže radove 
koji su saopštavani na domaćim naučnim skupovima kao i one koji 
su objavljivani u mađunarodnim i domaćim časopisima. Bavi se 
diskursom i analizom žanra, prevodilaštvom i nastavom engleskog 
jezika. U ovoj recenziji izdvojićemo određene tematske skupine 
radova, ali prvo ćemo se pozabaviti monografijom Diskurs, mediji i 
rat. Knjiga predstavlja prerađenu i dopunjenu verziju doktorske 
disertacije „Diskurs pisanih medija o ratu“ odbranjene na 
Filološkom fakultetu u Beogradu u aprilu 2005. godine. 

Monografija Diskurs, mediji i rat predstavlja značajan 
doprinos literaturi iz oblasti diskursa, posebno u domenu ove 
tematike, a predstavlja takođe najzreliji rad dr Lakića. Tema je 
analiza izvještavanja tri britanska dnevna lista, Guardian, 
Independent i Times i tri crnogorska dnevna lista, Pobjeda, Vijesti i 
Dan o bombardovanju savezne Republike Jugoslavije od strane 
NATO alijanse. Teorijski okvir za analizu ishodovao je iz postavki 
analize diskursa, kritičke analize diskursa i analize teksta, a samo 
medijsko izvještavanje analizirano je preko narativa u medijima, 
posebno struktura naslova i lida, kao i pomne semantičke analize 
leksike gdje je naročita pažnja posvećena kontekstu i kolokacijama. 
Implikativnost, asocijativnost i konotativnost u medijskom napisima 
moćno su diskurzivno sredstvo koje je dr Lakić lingvistički 
uspješno dekodirao i analizirao i pružio nam jedno promišljeno i 
privlačno štivo, a ipak temeljito naučno fundirano. Pažnja u analizi 
bila je usredsređena na strukturu ovih članaka, funkciju pojedinih 
njihovih djelova i moguće jezičke realizacije tih funkcija, posebno 
na leksičkom i sintaksičkom nivou.  

Ovom monografijom dr Lakić je čitaocima omogućio da 
steknu jasniji uvid u izvještavanje štampanih medija o ratu, u to 
koliko je ono zaista objektivno i koliko politika i ideologija mogu 
imati uticaj u tom procesu. Elementi koji ulaze u ovakvu analizu su 
jezik i stvarnost, što nužno prati pristrasnost medija u kontekstu 
rata, a to često predstavlja poligon za veliku medijsku manipulaciju. 
Dr Lakić se u teorijskom dijelu rada naslanja na istraživačke nalaze 
poznatih autora u ovoj oblasti, a to su lingvisti Teun van Dajk i 
Norman Ferklaf, novinar Alan Bel, ali i praktična uputstva Instituta 
za ratno i mirnodopsko izvještavanje iz Londona, koja su dosta 
slična zaključcima dvojice navedenih naučnika. Posebna vrijednost 
monografije je osvjetljavanje veze između analize diskursa i medija, 
u ovom slučaju, dnevnih novina, zatim novinskog teksta i konteksta 
i usredsređenost na nivoe analize, naročito sa stanovišta 
makrostrukture i mikrostrukture teksta. Pažnja je, stoga, pobliže 
usmjerena na organizacionu shemu novinskih članaka kao njihovog 
bitnog svojstva. Na ideološku ravan, veoma bitnu u kritičkoj analizi 
diskursa, autor ukazuje kada govori o koncentraciji vlasništva u 
medijima u Velikoj Britaniji kao karakteristici koja bitno može da 
utiče na sâmo izvještavanje. Jedan od nalaza, a u ovoj monografiji 
ima ih mnogo, jeste i razlika u konvencijama u britanskim medijima 
i u nas. Tako, izvor evaluacije razlikuje se u britanskim i 
crnogorskim novinama. Naime, u britanskim listovima evaluacija je 
najviše uslovljena stavom novinara, a u crnogorskim uređivačkom 
politikom. Na kraju ovog kratkog prikaza možemo zaključiti da su 
lingvisti ovom knjigom dobili nezaobilazni naučni doprinos, mladi 
istraživači mogući model analize, a čitaoci interesantno štivo.  

Posebnu skupinu od šest vrijednih radova kojima ovdje treba 
pokloniti pažnju predstavljaju komplementarna istraživanja 
kandidatovoj doktorskoj tezi i iz nje proizlaze. Ti radovi mogu se 
grupisati u tri cjeline. Prva se bavi modelima analize diskursa 
novinskih članaka, a tako se jedan rad i zove, i najopštijeg je 
karaktera jer se bavi karegorijalnim pitanjima u pomenutoj analizi. 
Drugu cjelinu, koja se s diskursnog aspekta bavi politikom, 
ideologijom i ratom najbolje predstavlja rad „Politika, ideologija i 
rat u pisanim medijima“, dok posljednju cjelinu sačinjavaju radovi 
koji se bave analizom medijskog diskursa. Dok se prva i druga 
skupina bave krupnim pitanjima teorije i kategorija prema kojima 
treba analizirati medijski diskurs, treća skupina pokazuje 
objašnjenje navedenih postulata i njihovu primjenu. Dr Lakić je 
dobro proučio literaturu narativa u medijskom izvještavanju i 
zaključio da njegov kompilirani model analize najbolje odgovara 
postavljenom cilju razrade i načinu lingvističke spekulacije. Analiza 
medijskog diskursa u ovim tekstovima ne bi bila potpuna da se ne 
uključuju elementi kritičke analize diskursa, a najbolje rezultate, po 
autorovim riječima, dobijaju se kombinacijom lingvističke i 
intertekstualne analize teksta.          

Dr Igor Lakić dosta se bavio bavio analizom žanra, što 
umnogome korespondira sa njegovom pedagoškom praksom. 
Naime, on se u okviru rada na jeziku struke na raznim fakultetima, 
počev od Ekonomskog, do Pravnog i Fakulteta političkih nauka, 
neminovno upoznavao sa datim „jezikom struke“, njegovim 
leksičkim i sintaksičkim osobenostima, ali i uzusima akademskog 
pisanja. Kako takvo, akademsko pisanje predstavlja osoben naučni 
žanr i može da se sagleda kroz dva navedena rada. Prvi je 
„Analysing genre: Research article introductions in economics“, a 
drugi je „Specific characteristics of research article introductions in 
economics“. Korisnost nalaza ovog istraživanja bila je višestruka. 
Prvo, zato što je dr Lakić tim radovima skrenuo pažnju akademske 
javnosti na svoje istraživanje, i drugo, zato što su i istraživanje i 
rezultati imali neposrednu primjenjivost u praksi.  

Poznato je da akademsko pisanje, što jednim dijelom zalazi u 
tehniku naučnog rada, predstavlja veliki problem studentima. Dr 
Lakić je istražio uvodni paragraf u naučnim člancima ekonomske 
struke, sistematizovao nalaze i dao skoro obrazac toga žanra kojeg 
se studenti s pouzdanjem mogu držati. Autor je u istraživanju pošao 
od modela Džona Svejlza iz 1991. godine koji je sadržavao tri stava 
od kojih je svaki imao u principu tri faze. Pokazalo se da je to dobra 
platforma za istraživanje uvodnog paragrafa naučnih članaka 
ekonomske struke, ali analizirani korpus mu je nalagao da model 
nadgradi četvrtim, svojim stavom. To je u radu dr Lakića 
„sumiranje prethodnog istraživanja“ koji je razradio u dalje faze. 
Posebna privlačnost ovog istraživanja jeste selektovani vokabular za 
svaki stav što predstavlja posebnu vrijednost kada se radovi pišu na 
engleskom jeziku.    

U okviru svog interesovanja za nastavnu praksu, pogotovo za 
veliku temu prevođenja, dr Igor Lakić je napisao jedan broj veoma 
korisnih i dobro primljenih radova koji se bave upoređivanjem 
dominantnih paradigmi u anglosaksonskoj teoriji i praksi, a 
razmatra i neke konkretne realizacije u okviru crnogorskog visokog 
školstva. Rad „Nastava stranih jezike – putevi i stranputice“ 
razmatra dobre i loše strane nekih poznatih pristupa u nastavi 
stranih jezika, posebno sa aspekta njihove primjenjivosti u našim 
uslovima. Rad se takođe bavi pregledom novih tendencija u nastavi 
stranih jezika i ukazuje na pokušaje stvaranja novih, alternativnih 
metoda nastave. Okosnica ideje rada jeste potreba gramatike u 
nastavi stranih jezika. Stara je dilema kako je učiniti prisutnom i 
prihvatljivom u nastavi. Nakon ilustracija kako tekstualnih tako i 
grafičkih u kojima se daje pregled pristupa, počev od standardnog 
modela (PPP, TTT, ARC, TBL  modeli) preko komunikativnog do 
postkomunikativnog perioda, navode se sve prednosti korišćenja 
prevoda u nastavi. U zaključku autor se služi metaforom kuće, cigli 
i maltera gdje gramatika zadobija ovaj posljednji član 
metaforizacije. Ne može se govoriti tačno bez gramatike kao što se 
kuća ne može držati naokup bez vezivnog tkiva maltera.   

Rad „Prevođenje u nastavi jezika struke i struka u nastavi 
prevođenja“ ima za cilj da ukaže na potrebu prevođenja sa stranog 
jezika i na strani jezik. Vježba koja je uzeta da se u ovom radu 
analizira predstavlja prevođenje na engleski jezik tri ciljana 
segmenta koji su 100 studenata Fakulteta političkih nauka trebalo da 
urade kao dio redovnog testiranja. Relijabilnost ovih empirijskih 
rezultata bila je potpomognuta anketom kao korektivnim 
instrumentom, što je sve trebalo da potkrijepi osnovnu pretpostavku 
da je prevođenje potrebno u nastavi engleskog jezika. U zaključku 
autor navodi da je sâm dosta pribjegavao prevodu u nastavi, a kada 
je tu mjeru prevoda smanjio rezultati su bili lošiji.  
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Posebno ćemo u ovoj recenziji pokloniti pažnju dvama 
radovima koji se bave normiranjem i standardizacijom crnogorskog 
jezika zato što je dr Lakić dao svoj zapaženi doprinos toj značajnoj 
lingvističkoj temi u Crnoj Gori. Prvi je „O ustavnom određenju 
službenog jezika u Crnoj Gori“, a drugi je „Putevi i stranputice u 
standardizaciji crnogorskog jezika“. Prvi pomenuti rad daje tri 
ključna aspekta: lingvistički, politički i pravni, s kojih može da se 
razmatra ustavno određenje službenog jezika u jednoj zemlji. Potom 
sva tri aspekta sabira u sociolingističku ravan analize i nakon 
valjane argumantacije zaključuje da „ako želimo da stvaramo 
građansku državu, možemo se odlučiti za naziv jezika koji bi se 
vezivao za naziv države, a to je crnogorski“. Drugi rad opisuje 
situaciju koja je uslijedila nakon osnivanja Savjeta za 
standardizaciju crnogorskog jezika, čiji je član bio dr Lakić. Piše, 
zatim, o slijedu rješavanja pitanja normiranja i standardizacije, 
problema u sastavu i radu Savjeta, kao i neusaglašenosti oko načela 
za rad i rješenja koja je trebalo unijeti u novi pravopis. Poseban 
osvrt u radu dat je na neka problematična rješenja Pravopisa 
crnogorskog jezika. Ovaj rad vrijedi pomenuti jer je značajan 
dvojako: prvo, kao živi dokument iz pera jednog znalca koji 
svjedoči o rješavanju jednog ozbiljnog identitetskog i lingvističkog 
pitanja savremene Crne Gore i drugo, zato što predstavlja pouzdano 
lingvističko rezonovanje koje svakako treba ozbiljno uzeti u obzir 
kada se donose tako krupne odluke kao što su one koje ulaze u ustav 
i koje definišu građansko biće čovjeka u Crnoj Gori. U radu se 
kritički osvrće i meritorno razrađuje tvrdnju: „Ispostavilo se da je 
posao na standardizaciji bio samo niz loše definisanih i vučenih 
poteza, što je rezultiralo Pravopisom crnogorskog jezika koji je 
daleko od onoga što bi trebalo da bude opis trenutnog stanja u 
crnogorskom jeziku“.   
 
PEDAGOŠKA DJELATNOST 
 

Dr Igor Lakić započeo je svoju nastavničku karijeru na 
univerzitetu. Kao diplomirani student zaposlio se na Institutu za 
strane jezike, Univerzitet „Veljko Vlahović“ i od tada je stalno na 
Institutu za strane jezike. Bio je asistent na predmetu Sintaksa 
engleskog jezika i predavao je Engleski jezik struke na raznim 
fakultetima, Ekonomskom, Pravnom, Prirodno-matematičkom, 
Građevinskom, Fakultetu političkih nauka. To ga je opremilo 
bogatim iskustvom, tako da danas, mnogo godina kasnije, može 
vrlo uspješno da predaje engleski jezik struke, mada je prevashodno 
usmjeren na predmete kao što su Sintaksa engleskog jezika, 
Fonetika i fonologija engleskog jezika, na dodiplomskim studijama 
na visokoškolskim institucijama Univerziteta Crne Gore. Predaje, 
takođe, na specijalističkom studiju za prevodilaštvo na Institutu za 
strane jezike i to Prevod na engleski jezik iz oblasti kao što su 
ekonomija, pravo, ekologija i politika. Predaje i Analizu diskursa na 
magistarskom studiju na Filozofskom fakultetu u Nikšiću. Uz to, 
predaje Fonetiku i fonologiju engleskog jezika i Sintaksu engleskog 
jezika na Državnom univerzitetu u Novom Pazaru.  

Dr Igor Lakić uspješan je praktičar i nastavnoj djelatnosti 
posvećen je neposustalim žarom, skoro onim istim kojim se 
odlikovao kada je sâm bio student i učio. Voli rad sa studentima, 
ima neusiljenu akademsku komunikaciju koju nerijetko začini 
humorom, što ga uzdiže na ravan dobrih nastavnika iz 
anglosaksonske tradicije na koju se mnogi ugledaju. Za studente je 
pravio skripta, materijale, priručnike i kompendijume, tako da im je 
olakšao rad na predmetima Sintaksa, Fonetika i fonologija, jezik 
struke na političkim naukama i sl. Predavao je dugo godina na 
raznim kursevima za građanstvo na Institutu, a veoma je uspješan 
bio i na Kembridž kursevima na Institutu za strane jezike. U Bijeloj 
je već dugo godina uspješni rukovodilac Ljetnje škole engleskog 
jezika. Tu dolaze najbolji đaci po svoju nagradu u vidu nastave 
engleskog jezika i Igor Lakić im je dâ kroz posvećenost dobrog 
predavača i znanje vrsnog pedagoga.  
 
STRUČNA DJELATNOST 
 

Stručna djelatnost dr Igora Lakića obiluje aktivnostima raznih 
vrsta i karakteriše je živa zainteresovanost. Organizovao je razne 
skupove, bio je ili jeste član uglednih državnih tijela koja se bave 
nastavom i nastavnom praksom, predsjednik je Društva za 
primijenjenu lingvistiku Crne Gore, član je Komiteta eksperata za 
regionalne i manjinske jezike Savjeta Evrope, istupa na televiziji, 
piše za novine. Vidljiv je u sredini u kojoj djeluje. Posebno je 
značajan njegov znalački, promišljeni i nadasve stručno utemeljeni 
rad, stoga i sud, kada se radio projekat standardizacije crnogorskog 
jezika. Organizator je jednog broja konferencija koje su okupile 

istaknuta imena iz oblasti lingvistike iz zemlje i inostranstva nakon 
kojih su štampani zbornici i radovi. U dvostrukoj ulozi dekana 
Instituta za strane jezike i lingviste i nastavnika engleskog jezika na 
toj instituciji mogao je da djeluje i stručno i naučno i da u svakom 
trenu bude siguran da će ono što zamisli dekan moći da isprate 
kolege lingvisti i nastavnici, samo ako je ideja dobra. Prevodio je 
mnogo, usmeno i pismeno, konsekutivno i simultano, od najnižih 
nivoa do onih najviših u Crnoj Gori i inostranstvu.  
 

II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora

Poslije 
izbora

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 1. NAUČNO-
ISTRAŽIVA- 

    ČKI RAD
41 39 80 55 79 134 

 3. PEDAGOŠKI  
  RAD

6 142 148 7 52 59 

 4. STRUČNI  
   RAD

21 26 47 22.8 29.1 51.9 

 UKUPNO   244.9
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Na osnovu izloženog može se zaključiti da je riječ o veoma 
kompetentnom nastavniku, sposobnom lingvisti, prepoznatom članu 
Univerziteta Crne Gore i predanom radniku koji je svoje ukupno 
djelovanje usmjerio na to da struka i nauka kojom se bavi budu 
cijenjene u sredini u kojoj djeluje, a njegov rad uvažen. Ako se po 
jednoj djelatnosti identifikuje, onda je to prevodilaštvo, ako se po 
nekoj naučnoj i istraživačkoj aktivnosti poznaje onda je to analiza 
diskursa, mediji i rat. Pominjana monografija koju je napisao nosi 
svu svježinu nove obrade teške teme i svu ozbiljnost istraživačkog 
poduhvata. Piše jednostavnim stilom, argumentacija je jasna, uzima 
onaj broj parametara i varijabli s kojima može da izađe na kraj, 
široko zahvata u teoriju i daje uvjerljiva tumačenja. Nema naučne 
mistifikacije, samo dobrih i uvjerljivih rezultata.   

Dr Igor Lakić je bio moj asistent na predmetu Sintaksa 
engleskog jezika i moj prodekan za nastavu u vrijeme kada sam ja 
bila dekan na Institutu za strane jezike. Iz te dugogodišnje i tijesne 
saradnje moglo je da proiziđe samo jedno: da ga podržim na izboru 
za dekana te institucije kada je vrijeme za to došlo i da mu sa 
radošću prepustim predavanja iz Sintakse engleskog jezika na 
Filozofskom fakultetu u Nikšiću kada sam željela nekom da predam 
taj predmet. Sada sa velikim zadovoljstvom predlažem da se docent 
dr Igor Lakić izabere u zvanje vanrednog profesora za predmete 
Sintaksa engleskog jezika i Fonetika i fonologija engleskog jezika 
na Institutu za strane jezike u Podgorici, Funkcionalna sintaksa i 
Transformaciona sintaksa na Filozofskom fakultetu u Nikšiću i, na 
kraju, Engleski jezik – stručni III i Engleski jezik – stručni IV na 
Fakultetu političkih nauka u Podgorici.     
 
     RECENZENT 

Prof. dr Slavica Perović, redovni profesor 
Institut za strane jezike, Univerzitet Crne Gore  

 
IZVJEŠTAJ RECENZENTA 

 
I OCJENA USLOVA 

 
STEPEN OBRAZOVANJA 
 

Dr Igor Lakić završio je osnovne studije na Filološkom 
fakultetu u Beogradu, Grupa za engleski jezik i književnost, 1990. 
godine sa prosečnom ocenom 9,39. Na istom fakultetu je 
magistrirao odbranivši magistarski rad pod nazivom “Analiza žanra: 
neki aspekti uvoda naučnih članaka ekonomske struke na 
engleskom jeziku”. Titulu doktora lingvističkih nauka stekao je u 
aprilu 2005. godine, odbranivši rad na temu “Diskurs pisaniih 
medija o ratu”. U februaru 2005. godine izabran je u zvanje docenta 
na Institutu za strane jezike u Podgorici. 

Boravio je na više stručnih seminara i konferencija, u 
zemlji i inostranstvu, na kojima je imao i zapažena izlaganja, a 
posebno treba istaći njegove duže boravke na univerzitetima u 
Birmingemu, gde je pohađao predavanja na postdiplomskom 
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studiju, kao i u Kembridžu i Glazgovu, gde je obavljao istraživanja 
za potrebe izrade doktorske disertacije. 
 
NAUČNO-ISTRAŽIVAČKI RAD 
 

Naučno-istraživački rad kolege Lakića obuhvata oblast 
lingvistike, naročito analize diskursa, sa posebnim osvrtom na 
sintaksu engleskog jezika, kao i socioloingvistiku, prevodilaštvo i 
metodiku nastave stranih jezika.  

Doktorska disertacija kolege Lakića “Diskurs pisanih medija 
o ratu” objavljena je, uz dopune i izmene, kao knjiga "Diskurs, 
mediji, rat" u izdanju Univerziteta Crne Gore i Instituta za strane 
jezike. Knjiga se bavi analizom izveštavanja britanskih i 
crnogorskih dnevnih listova o ratnim dešavanjima tokom 1999. 
godine u SRJ. Ova analiza predstavlja multidisciplinarni pristup 
koji uključuje čisto lingvističku, a zatim i ideološku i političku 
analizu medija, ne zaobilazeći ni samu teoriju medija. Lingvistička 
analiza zasniva se na dva pristupa – analizi diskursa pisanih medija 
onako kako je definiše van Dajk (analiza mikro i makro strukture) i 
kritičkoj analizi diskursa koju je razradio Ferklaf i koja uključuje i 
političke, sociološke i ideološke elemente. Na osnovu identifikacije 
makrostruktura na diskursnom nivou, u skladu sa prethodno 
pomenutim pristupima, analiza se bavi sintaksičkim nivoom i 
leksikom,, što predstavlja mikrostrukturu teksta. 

Rezultati ove sveobuhvatne analize mogu se uzeti kao 
pouzdani pokazatelji načina izveštavanja britanskih i crnogorskih 
štampanih medija. Autor je na osnovu analize utvrdio karakteristike 
svakog od šest analiziranih dnevnih listova (preko 5 hiljada 
članaka), kao i opšte karakteristike izveštavanja posebno britanskih, 
a posebno crnogorskih dnevnih listova. Analiza je pokazala da 
postoje određene razlike u izveštavanju iztmeđu britanskih medija, 
ali su one mnogo manje nego kod crnogorskih. Osnovni ton 
izveštavanju daju novinari, dok je uređivačka politika u potpuno 
drugom planu. S druge strane, crnogorske dnevne listove 
karakteriše jasna uređivačka politika, bez većeg uticaja samih 
novinara.  

Vrednost ove monografije leži i u činjenici da ona nudi neke 
nove uvide u analizu diskursa, koji se ne mogu naći u literaturi o 
diskursu štampanih medija. To se posebno odnosi na makro nivo, 
gde je primećeno da različiti delovi makro strukture nisu tako jasno 
razdvojeni kako se tvrdi u literaturi i da je granica između njih 
nekada vrlo nejasna, kao i da različiti delovi makrostrukture mogu 
imati dvostruku funkciju u tekstu. 

Ova knjiga predstavlja ne samo značajan doprinos lingvistici i 
analizi diskursa, već može poslužiti i kao vrlo korisna literatura 
studentima lingvistike i budućim istraživačima iiz oblasti diskursa 
medija. Radi se o jednom multidisciplinarnom istraživanju, a 
izložene ideje su uveden postupno i pregledno, na naučno zansovan 
način. 

Na lingvističkom planu uočljivo je interesovanje dr Lakića za 
analizu diskursa i analizu žanra. U prethodno objavljenoj knjizi 
“Analiza žanra: diskurs jezika struke”, zasnovanoj na njegovom 
magistarskom radu iz oblasti akademskog diskursa, dr Igor Lakić je 
razradio sopstveni model analize. Obe ove knjige pokazuju da 
kolega Lakić u analizi uzima u ozbir razne vrste teksta, što za 
sobom povlači i razne modele i pristupe u analizi.  

Iz grupe radova vezane za analizu žanra interesantan je rad 
"Analysing Genre: Research Article Discourse in Economics" koji 
se bavi akademskim diskursom, odnosno žanrom naučnih članaka u 
oblasti ekonomije. Rad pruža model strukture ovog žanra i 
lingvističke eksponente identifikovanih funkcionalnih cjelina. 
Istraživanje se zasniva na pristupu analize žanra i Svejlsovog 
modela, ali Lakić u ovom radu daje svoj model koji odražava 
specifične karakteristike ovog žanra u ekonomiji. Iz iste oblasti je i 
rad "Specific Characteristics of Research Article Introductions in 
Economics", s tim što je ovdje naglasak stavljen više na konkretne 
jezičke elemente koji žanr uvoda naučnih članaka čine drugačijim 
od ostalih disciplina, posebno se osvrćući na glagolska vremena 
koja odražavaju stav autora prema prethodnim istraživanjima. 

Druga grupa radova iz oblasti analize diskursa vezuje se za 
diskurs medija. Tako rad "Modeli analize diskursa novinskih 
članaka" daje pregled teorija koje se bave diskursom novinskih 
članaka – van Dajkova teorija o makro i mikrostrukturama i 
Ferklafova teorija vezana za kritičku analizu diskursa. Rad uspešno 
kombinuje ove dve teorije, a autor tvrdi da jedino njihovom 
kombinacijom možemo dobiti pouzdane podatke vezane za 
tumačenje teksta. Iznešene teorijske postavke autor praktično 
primenjuje u analizi britanskih dnevnih listova. Iz ove grupe radova 
treba izdvojiti i rad "Politika, ideologija i rat u pisanim medijima", 

gde se poseban naglasak stavlja na političke, ideološke i sociološke 
aspekte izveštavanja medija, što se dovodi u vezu sa kritičkom 
analizom diskursa. 

Teorijska razmatranja i praktična primena teorija vezanih za 
diskurs medija mogu se dobro uočiti i u člancima "News Discourse: 
Reports on Serbia in British Dailies during NATO Airstrikes on 
Yugoslavia", "Discourse Analysis and News Story: An Example of 
War Reporting", "News Discourse and War: Manipulation with 
Collateral Damage", "Discourse of War Reporting in Printed 
Media", "Representation of Refugees in British Dailies during 
NATO Airstrikes on Yugoslavia" i "Analiza medijskog diskursa o 
ratu", koji razrađuju pojedine teme ili oblasti obrađene kasnije u 
knjizi "Diskurs, mediji, rat". Radovi karakteriše ozbiljan teorijski 
okvir nadograđen praktičnim primerima iz pisanih medija, pri čemu 
je moguće uočiti različite rezultate na mikro nivou, posebno kad je 
u pitanju sintaksa i leksika. 
 U oblasti sociolingvistike ističu se radovi koji se bave 
aktuelnom jezičkom situacijom u Crnoj Gori i standardizacijom 
crnogorskog jezika. Baveći se ovom problematikom iz čisto 
lingvističke perspektive, lišene političkih i ideoloških uticaja, 
kolega Lakić svoje stavove zasniva na nalazima koji se mogu uzeti 
kao potpuno pouzdani u tumačenju ovog osetljivog pitanja. Ovde 
spadaju radovi "Crnogorski jezik – traženje identiteta", "Putevi i 
stranputice u standardizaciji crnogorskog jezika", "Crnogorski jezik 
od negacije do standardizacije" i drugi. Posebno treba istaći da su 
stavovi kolege Lakića dati i u monografiji Med politiko in 
stvarnostjo: Jezikoslovna situacija v novonastalih državah bivše 
Jugoslavije, u delu pod naslovom "Crnogorski jezik: od negacije do 
standardizacije". 
 Kao deo monografije Language Policy and Language Reality, 
ističe se tekst "Stavovi govornika prema jezičkom standardu u 
Crnoj Gori" koji je zasnovan na istraživanju o stavovima govornika 
u Crnoj Gori prema različitim aspektima jezičkog izraza, a posebno 
jeziku elektronskih medija i upotrebi imenica ženskog roda kao 
novijoj tendenciji u jeziku. Istraživanje je zasnovano na uzorku od 
500 ispitanika. Tu su i radovi vezani za uticaj anglicizama na 
crnogorski jezik - "In Contact with Anglicisms" i "Anglicizmi u 
crnogorskom jeziku". 
 Pored radova vezanih za crnogorski jezik, treba pomenuti i 
dva rada o romskom jeziku. "Romski jezik i kultura u Crnoj Gori" i 
"Upotreba romskog jezika u obrazovnim i drugim institucijama u 
Crnoj Gori". Kao član Komiteta eksperata za regionalne i manjinske 
jezike, kolega Lakić se bavi i pitanjem manjinskih jezika iz ugla 
sociolingvistike i ljudskih prava, a u pomenutim radovima naglasak 
je na situaciji sa romskim jezikom u Crnoj Gori. 

Radovi koji zalaze u oblast metodike nastave stranih jezika 
predstavljaju takođe širok spektar interesovanja – od analize 
grešaka, preko jezika struke, do prevodilačkih metoda u nastavi 
engleskog jezika. Ovde se ističu radovi “Translation as a Tool in 
Learning English” i “Prevođenje u nastavi jezika struke i struka u 
nastavi prevođenja". 

Prevodilaštvo, kojim se kolega Lakić takođe bavi, predmet je 
nekoliko radova. Rad "Izazovi i iskustva u nastavi stručnog 
prevođenja na postdiplomskim specijalističkim studijama" bavi se 
specifičnimi karakteristikama ove vrste nastave na studiju 
prevodilaštva na Institutu za strane jezike. Iz ove oblasti su i radovi 
"Nastava konsekutivnog prevođenja na prevodilačkom studiju" i 
"Translation Studies at the University of Montenegro" 

Iz uvida u navedene reference proizilazi da se radi o 
metodološki pravilno zasnovanim i detaljnim analizama koje govore 
o ozbiljnosti pristupa i velikom opsegu interesovanja. 
 
PEDAGOŠKA DJELATNOST 
 

Kada je u pitanju pedagoška delatnost dr Lakića, upadljivo je 
veliko iskustvo koje on ima. Kolega Lakić predavao je opšti jezik 
na raznim fakultetima na Univerzitetu Crne Gore, kao i jezik struke 
(oblast ekonomije, prava, političkih nauka, građevine, matematike, 
fizike i kompjutera). Od 1993. godine izvodi nastavu iz predmeta 
Sintaksa engleskog jezika (kasnije Funkcionalna sintaksa i 
Transformaciona sintaksa) na Studijskom programu za engleski 
jezik Filozofskog fakulteta u Nikšiću. Sintaksu engleskog jezika i 
Fonetiku i fonologiju engleskog jezika predaje na osnovnom studiju 
Instituta za strane jezike i na Državnom univerzitetu u Novom 
Pazaru kao gostujući profesor. Na postdiplomskom specijalističkom 
studiju na Institutu za strane jezike predaje prevođenje stručnih 
tekstova iz oblasti prava i ekonomije na engleski jezik, kao i 
konsekutivno prevođenje. Na magistarskom studiju Filozofskog 
fakulteta u Nikšiću predaje predmet Analiza diskursa. 
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Dr Igor Lakić je mentor za izradu magistarskih i doktorskih 
radova, a bio je član komisije za odbranu doktorskih disertacija na 
Univerzitetu u Beogradu i na Univerzitetu u Oslu. 

Kao iskusan predavač učestvovao je na brojnim 
konferencijama i seminarima za profesore engleskog jezika u Crnoj 
Gori, Srbiji i Velikoj Britaniji..  

Uz to, kolega Lakić je objavio i skriptu za studente političkih 
nauka i diplomatije "English for Political Science and Diplomacy", 
a skripte "English Syntax: Forms and Functions" i "Fonetika i 
fonologija engleskog jezika" uskoro će biti objavljene i u obliku 
udžbenika. 

Kolega Lakić je već deset godina direktor, predavač i kreator 
programa Letnje škole engleskog jezika koja se svake godine 
održava u Bijeloj. 
 
STRUČNA DJELATNOST 
 

Stručna delatnost kolege Lakića ne zaostaje za naučnom i 
pedagoškom. Posebno treba istaći da je dr Igor Lakić član Komiteta 
eksperata za regionalne i manjinske jezike u Savetu Evrope u 
Strazburu. Bio je član Savjeta za opšte obrazovanje Crne Gore, 
predsednik je Društva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, a 
ranije je bio njegov potpredsednik i sektetar. Takođe je bio član 
predsedništva Društva za primenjenu lingvistiku Srbije i Crne Gore. 
Član je i Evropskog udruženja za proučavanje engleskog jezika 
(ESSE). 

Kolega Lakić izuzetno uspešno organizuje međunarodne 
konferencije koje ulaze u kalendare vodećih konferencija u Evropi. 
Zahvaljujući konferencijama koje organizuje Institut, Univerzitet u 
Kembridžu (English Prifile Project) i istraživačka mreža ENIEDA 
organizovali su, zajedno sa Institutom, međunarodne konferencije u 
Crnoj Gori. Takođe je urednik nekoliko zbornika radova sa 
konferencija. 

Dr Igor Lakić je aktivan u kreiranju politike izučavanja 
stranih jezika u Crnoj Gori i pisanju kataloga za maturske ispite, 
kao i u reviziji testova na državnim i maturskim ispitima. 

Interesantno je da se, pored naučne i pedagoške aktivnosti, 
kolega Lakić bavi i prevođenjem. Više od petnaest godina aktivan je 
prevodilac, a posebno treba istaći njegovo izuzetno veliko iskustvo 
u simultanom prevođenju na brojnim konferencijama u zemlji i 
inostranstvu (Vašington, Brisel, Beč, Solun, Dablin, Hag itd.). 
Jedan je od najiskusnijih simultanih prevodilaca u Crnoj Gori. 
Njegovo bogato iskustvo sa raznim strukama u prevođenju, posebno 
iz oblasti prava i ekonomije, omogućilo mu je da ovlada širokim 
reprertoarom registara, što je retkost u našim uslovima. 

 
II VERIFIKACIJA BODOVANJA 

 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
 izbora 

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 1. NAUČNO-
ISTRAŽIVA- 

     ČKI RAD 
41 39 80 55 79 134 

 3. PEDAGOŠKI  
    RAD 

6 142 148 7 52 59 

 4. STRUČNI  
     RAD 

21 26 47 22.8 29.1 51.9 

  UKUPNO     244.9
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Dr Igor Lakić ima bogatno naučno i nastavno iskustvo na 
Univerzitetu Crne Gore (Institut za strane jezike i Filozofski 
fakultet). Podjednako dobro se bavi naukom, tj. lingvistikom, 
pedagoškim radom i prevođenjem. Stekao je sve formalne uslove za 
izbor u zvanje vanrednog profesora (titulu magistra i doktora 
lingvističkih nauka, kao i period od 5 godina u zvanju docenta), 
pokazao širok spektar interesovanja u profesiji i temeljan i ozbiljan 
odnos u nauci kojom se bavi. Ovo pokazuju i sve reference 
navedene u okviru naučno-istraživačke, pedagoške i stručne 
delatnosti, čiji je broj.mnogo veći nego što je potrebno za izbor u 
zvanje vanrednog profesora. 

Na osnovu svega navedenog, zadovoljstvo mi je da docenta dr 
Igora Lakića predložim za izbor u zvanje vanrednog profesora za 
predmete Sintaksa engleskog jezika i Fonetika i fonologija 

engleskog jezika na Institutu za strane jezike u Podgorici, 
Funkcionalna sintaksa i Transformaciona sintaksa na Filozofskom 
fakultetu u Nikšiću, kao i za predmetee Engleski jezik – stručni III i 
Engleski jezik – stručni IV na Fakultetu političkinh nauka u 
Podgorici. 

RECENZENT 
    Prof. dr Vesna Polovina, redovni professor 

Filološki fakulteta, Univerzitet u Beogradu 
 

IZVJEŠTAJ RECEZENTA 
 

I OCJENA USLOVA 
 
STEPEN OBRAZOVANJA 
 

Docent dr Igor Lakić, rođen 24.07.1966. godine, diplomirao je 
na Grupi za engleski jezik i književnost na Filološkom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu 1990. godine. Na istom fakultetu stekao je 
akademsko zvanje magistra filoloških nauka odbranom magistarske 
teze "Analiza žanra: neki aspekti uvoda naučnih članaka ekonomske 
struke na engleskom jeziku", kao i zvanje doktora lingvističih nauka 
odbranom teze "Diskurs pisanih medija o ratu" 2005. godine. Iste 
godine izabran je u zvanje docenta na Univerzitetu Crne Gore. 
Prema tome, dr Lakić ima neophodne uslove - doktorat nauka, 
vreme provedeno u zvanju docenta, kao i naučno-istraživačke, 
pedagoške i stručne reference za izbor u više zvanje. 

Tokom svoje karijere, kolega Lakić boravio je na Univerzitetu 
u Birmingemu gde je pratio predavanja na postdiplomskim 
studijama i obavljao istraživanja iz oblasti jezika struke i analize 
diskursa. Takođe je boravio na studijskim boravcima u Kembridžu i 
Glazgovu za potrebe izrade doktorske disertacije, kao i na brojnim 
seminarima i konferencijama u zemlji i inostranstvu. 
 
NAUČNO-ISTRAŽIVAČKI RAD 
 

Iz priložene bibliografije naučno-istraživačkih radova koji su 
saopšteni na međunarodnim i domaćm naučim skupovima, kao i na 
osnovu objavljenih radova u međunarodnim i domaćim časopisima, 
može se uočiti da se dr Lakić veoma uspešno bavi analizom 
diskursa i analizom žanra, uz neophodne sintaksičke analize, 
sociolingvistikom, ali i jezikom struke, prevodilaštvom i 
metodologijom nastave engleskog jezika.  

Posebno treba istaći monografiju "Diskurs, mediji, rat", drugu 
po redu iz oblasti analize diskursa, nastalu na osnovu doktorske 
disertacije "Diskurs pisanih medija o ratu". Radi se o  prerađenoj i 
dopunjenoj verziji koja na najbolji način odslikava naučno-
istraživački rad kolege Lakića. U ovoj knjizi se podrobno i 
produbljeno analizira izveštavanje britanskih i crnogorskih pisanih 
medija o bombardovanju Savezne Republike Jugoslavije od strane 
NATO alijanse. Od britanskih listova izabrani su The Guardian, 
The Independent i The Times, a od crnogorskih Pobjeda, Vijesti i 
Dan, koji zastupaju, u manjoj ili većoj meri, različite političke 
orijentacije. Pri tome se uzimaju u obzir i stavovi pojedinih 
novinara, kao i mogući uticaj državnih institucija na ratno 
izveštavanje. Analiza je obavljena u teorijskom i metodološkom 
okviru analize diskursa, posebno onog njenog danas veoma 
aktuelnog usmerenja koje se naziva kritičkom analizom diskursa. 
Taj postupak je podrazumevao utvrđivanje pojedinih delova 
strukture velikog broja članaka, njihovih funkcija u tekstu i jezičkih 
eksponenata tih funkcija, s naglaskom na leksičkom i sintaksičkom 
nivou, a povrh toga i intertekstualnu analizu kojom se tekstovi 
smeštaju u odgovarajuću diskurzivnu praksu. Rezultati ispitivanja 
pokazuju preovlađujuću ujednačenost u izveštavanju britanskih 
listova, naspram većih međusobnih razlika u crnogorskoj štampi. 

Ova studija predstavlja značajnu novinu u crnogorskoj 
lingvistici, kao i u istraživanjima na širem srpskohrvatskom 
jezičkom području. Tu je već bilo parcijalnih analiza jezika rata i 
uloge medija u njegovom rasplamsavanju, ali je ovo prva i dosad 
jedina celovita naučna monografija koja na obimnoj i 
reprezentativnoj građi ispituje i upoređuje ratno izveštavanje Velike 
Britanije i Crne Gore. Njeni rezultati u isti mah nude smernice za 
buduća proučavanja medijskog jezika sa stanovišta kritičke analize 
diskursa, čije su mogućnosti ovom prilikom veoma uspešno 
demonstrirane. 

Analizirajući diskurs medija, kolega Lakić je objavio veći broj 
radova iz ove oblasti. Radovi "Modeli analize diskursa novinskih 
članaka" i "Lingvistička analiza diskursa pisanih medija" polaze od 
teorijskih postavki van Dajka koje podrazumevaju analizu makro i 
mikro strukture teksta. Lakić smatra da čisto lingvistička analiza 
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nije dovoljna da bi se proučio žanr kao što je novinski članak, pa 
svoju analizu nadograđuje pristupom kritičke analize diskursa koja 
se bavi intertekstualnom analizom teksta, unoseći ideološka, 
politička i druga razmatranja u analizu. Upravo rad "Politika, 
ideologija i rat u pisanim medijima" razrađuje ove nelingvističke 
elemente analize, koji su nezaobilazni kao nadgradnja čisto 
lingvističkoj analizi i koji pružaju širi kontekst u okviru koga se 
posmatra tekst. S druge strane, rad "Analiza medijskog diskursa o 
ratu" polazi od šireg lingvističkog okvira u analizi novinskog teksta, 
smeštajući prvo diskurs u određeni lingvistički kontekst. U radu se 
daju i karakteristike govornog i pisanog diskursa, kao i određeni 
modeli analize drugih vrsta teksta, da bi se potom posebna pažnja 
posvetila razmatranju pojmova makrostrukture i mikrostrukture u 
analizi novinskih članaka. U radu se daje i kratak prikaz osnovnih 
principa kritičke analize diskursa (Ferklaf), odnosno tri ključne 
dimenziije – tekst, diskursna praksa i društvena praksa, koje 
omogućavaju da se tekst sagleda u odgovarajućem društvenom 
kontekstu. Na kraju se ove teorijske postavke praktično razmatraju 
kroz konkretne primere iz novinskih članaka. 

Praktičnu primenu teorijskih modela van Dajka i Ferklafa 
moguće je pratiti i u članicima "Representation of Refugees in 
British Dailies during NATO Airstrikes on Yugoslavia" i "News 
Discourse: Reports on Serbia in British Dailies during NATO 
Airstrikes on Yugoslavia", gde se uočava da različite teme, kao i 
različite okolnosti, odnosno kontekst, nameću i drugačije zaključke 
na lingvističkom, naročito sintaksičkom, i intertekstualnom nivou. 

Kolega Lakić se bavi još jednim jednim aspektom analize 
diskrsa – analizom žanra, koja je uglavnom svoju primenu našla u 
akademskom diskursu. Rad "Analysing Genre: Research Article 
Introductions in Economics" uzima Svejlsov model strukture uvoda 
naučnih članaka kao polaznu osnovu. U analizi radova iz oblasti 
ekonomije, kolega Lakić razvija svoj model koji proističe iz 
drugačijih karakteristika ekonomije kao discipline. Ključna 
postavka ovog modela je podela na četiri funkcionalne celine 
(stavovi i faze) koje se razmatraju u odnosu na cilj koji je autor sebi 
postavio, kao i na zahteve i konvencije šire disciplinarne kulture 
kojoj autor pripada. Zatim se detaljno razmatraju lingvistički 
eksponenti (sintaksički i leksički) identifikovanih funkcionalnih 
celina u tekstu. Rad "Specific Characteristics of Research Article 
Introductions in Economics" polazi od kratkog razmatranja 
teorijskih postavki analize žanra, da bi se kasnije pažnja usmerila da 
drugi stav u okviru strukture teksta, posebno na upotrebu glagolskih 
oblika, kojom autori izražavaju svoj stav prema drugim vrstama 
istraživanja i drugim autorima. Lakić zaključuje da različita 
zastupljenost glagolskih vremena u ekonomiji, u odnosu na druge 
discipline, proizlazi iz drugačijih potreba same discipline, što je 
potkrepljeno i rezultatima analize i statističkim podacima. 

U sledeću grupu radova mogu se svrstati oni iz oblasti 
sociolingvistike, u kojima kolega Lakić razmatra jezičku situaciju u 
Crnoj Gori i pitanje jezičke standardizacije. Ovde spadaju radovi "O 
ustavnom određenju službenog jezika u Crnoj Gori", "Crnogorski 
jezik – traženje identiteta", "Putevi i stranputice u standardizaciji 
crnogorskog jezika" i drugi. Polazeći od lingvističkih parametara, 
Lakić jasno postavlja crnogorski jezik u odnosu na srpski, hrvatski i 
bosanski kao delove zajedničkog jezičkog sistema, nadograđujući 
ovaj pristup sociolingvističkim, pravnim i političkim aspektima 
problema. U ovim radovima autor daje razloge, prvenstveno 
političke prirode, za uvođenje naziva crnogorski jezik, ali govori i o 
opasnostima od jezičkog inženjeringa i arhaizacije jezika, posebno 
ukazujući na hoas koji trenutno vlada u jeziku. Tekst "Stavovi 
govornika prema jezičnom standardu u Crnoj Gori", koji je deo 
monografije Jezična politika i jezična stvarnost, zasnovan je na 
istraživanju govornika prema jezičkom standardu u Crnoj Gori. 
Istraživanje je rađeno na uzorku od 500 govornika iz različitih 
krajeva Crne Gore, a u njemu se posebno razmatraju stavovi prema 
jeziku elektronskih medija i upotrebi imenica ženskog roda (novije 
mocijske imenice). Tekst "Crnogorski jezik od negacije do 
standardizacije", objavljen u monografiji Jezikovna situacija v 
novonastalih državah bivše Jugoslavije, govori o problemima u 
standardizaciji crnogorskog jezika i lingvistički neprihvatljivim 
rešenjima novousvojenog pravopisa. U grupi radova iz oblasti 
sociolingvistike treba pomenuti i rad "Anglicizmi u crnogorskom 
jeziku", u kojem se, nakon teorijskih razmatranja vezanih za 
tipologiju anglicizama, iznose primeri anglicizama koje je autor 
prikupio kroz medije i druge aktivnosti. 

Primetno je da se kolega Lakić bavi i pitanjima manjinskih i 
regionalnih jezika, kao član Komiteta eksperata Saveta Evrope za 
Evropsku povelju o regionalnim ili manjinskim jezicima. U tu 
grupu spadaju " Romski jezik i kultura u Crnoj Gori" i " Upotreba 

romskog jezika u obrazovnim i drugim institucijama u Crnoj Gori". 
Uz to, treba pomenuti i radove iz oblasti jezika struke, kakav je 
"Prevođenje u nastavi jezika struke i struka u nastavi prevođenja", u 
kojem Lakić svoje bogato prevodilačko iskustvo primenjuje na 
praktičan rad u učionici. Tu spada i nekoliko radova iz oblasti 
prevođenja. 

Može se zaključiti da je kroz svoja istraživanja iz oblasti 
analize žanra i analize diskursa dr Igor Lakić obavio pionirski rad iz 
ovih oblasti. Pored svih naučnih atributa, on poseduje i jednu retku 
kreativnu crtu, jer se usudio da krene putevima na kojima se 
istraživači pre njega nisu okušali. Iste ove osobine poseduje i 
njegova doktorska disertacija, a sada knjjiga "Diskurs, mediji, rat". 
Veoma iscrpnim, metodološki utemeljenim i naučno zasnovanim 
pristupom koji primenjuje kako u monografijama, tako i u ostalim 
radovima, dr Lakić daje izuzetno značajan doprinos lingvistici.    
 
PEDAGOŠKA DJELATNOST 
 

Dr Igor Lakić ima zapaženo pedagoško iskustvo koje je 
stekao u nastavi na Univerzitetu Crne Gore (Institutu za strane 
jezike i Filozofskom fakultetu). Predaje Funkcionalnu sintaksu i 
Transformacionu sintaksu na Filozofkom fakultetu u Nikšiću, kao i 
Sintaksu engleskog jezika i Fonetiku i fonologiju engleskog jezika 
na Institutu za strane jezike. Na specijalističkom studiju za 
prevodilaštvo na Institutu predaje prevođenje tekstova pravne i 
ekonomske struke na engleski jezik, kao i konsekutivno prevođenje, 
dok na Filozofskom fakultetu predaje Analizu diskursa na 
magistarskom studiju. Fonetiku i fonologiju engleskog jezika i 
Sintaksu engleskog jezika takođe predaje na Državnom univerzitetu 
u Novom Pazaru. 

Izuzetno uspešno, u dužem vremenskom periodu, izvodio je 
nastavu jezika struke na velikom broju fakulteta (Ekonomski 
fakultet, Pravni fakultet, Fakultet političkih nauka, Prirodno-
matematički fakultet, Građevinski fakultet...). 

Kolega Lakić je dugo vremena predavao i na raznim opštim i 
stručnim kursevima na Institutu, kao i na Kembridž kursevima. 
Rukovodilac je Ljetnje škole engleskog jezika u Bijeloj, za koju je 
napravio posebne programe, usklađene se programima sličnih 
letnjih škola u svetu. 

U svom radu dr Igor Lakić nastoji da primeni svoje pedagoško 
znanje, stečeno u zemlji i inostranstvu, kao i kroz neobično bogatu 
pedagošku praksu, na najbolji mogući način, s neophodnom 
posvećenošću univerzitetskog predavača. U tom cilju pripremio je 
za studente i pomoćne nastavne materijale: English Through Songs i 
English Grammar Practice, kao i skripta English Syntax: Forms 
and Functions, Fonetika i fonologija engleskog jezika i English for 
Political Science and Diplomacy, što sve pokazuje širok spektar 
njegovih interesovanja.  
 
STRUČNA DJELATNOST 
 

Stručna delatnost dr Igora Lakića ne zaostaje za njegovom 
naučnoistraživačkom i pedagoškom delatnošću. Ona se ogleda 
prvenstveno u radu u Komitetu eksperata Saveta Evrope za 
Evropsku povelju o regionalnim ili manjinskim jezicima, u kome je 
on predstavnik Crne Gore. Kolega Lakić je bio i član Savjeta za 
opšte obrazovanje Crne Gore, te Savjeta za standardizaciju 
crnogorskog jezika, a predsednik je Društva za primijenjenu 
lingvistiku Crne Gore. Organizator je značajnih međunarodnih 
lingvističkih konferencija i urednik zbornika radova sa tih skupova. 
Takođe je član uređivačkog odbora časopisa English Profile koji 
izlazi u Kembridžu. Treba pomenuti i njegovo članstvo u 
strukovnim organizacijama (ESSE, ATEFL), učešće u raznim 
radionicama, itd. Posebno treba naglasiti bogato prevodilačko 
iskustvo kolege Lakića (posebno simultano, kao i konsekutivno) na 
ogromnom broju konferencija, što mu omogućava da stečeno znanje 
prenosi studentima prevodilačkih studija na Institutu za strane 
jezike. 
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II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
 izbora 

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 1. NAUČNO-
ISTRAŽIVA- 

     ČKI RAD 
41 39 80 55 79 134 

 3. PEDAGOŠKI  
    RAD 

6 142 148 7 52 59 

 4. STRUČNI  
     RAD 

21 26 47 22.8 29.1 51.9 

  UKUPNO     244.9
 
III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

 
Izloženi podaci veoma ubedljivo govore o Igoru Lakiću kao o 

valjano školovanom i moderno opremljenom naučniku-istraživaču i 
stručnjaku izgrađenog profila, uspešnom pedagogu i prevodiocu, 
kao i angažovanom članu društva u kojem živi, koji služi na čast 
kako svojoj struci tako i Crnoj Gori. Njegov već dugogodišnji 
produktivni rad na svim ovim područjima uveliko je unapredio 
jezičku, lingvističku i posebno anglističku scenu ove zemlje, 
nailazeći na značajan odjek i izvan njenih granica. On već sada 
pripada malom broju stručnjaka čije je ime postalo sinonim za 
modernu lingvistiku u Crnoj Gori, a kako je još uvek u najboljim 
životnim i radnim godinama, od njega se s pravom mogu očekivati 
još mnoga vredna ostvarenja.  

Ovoj opštoj oceni želim da dodam i jednu ličnu notu. Igor 
Lakić spada među najbolje studente koje sam imao u svojoj 
višedecenijskoj profesorskoj karijeri. Dobro ga pamtim još sa 
studija, potom kao član komisije pred kojom je uspešno odbranio 
svoju doktorsku disertaciju, kao i sa brojnih naučnih i stručnih 
skupova  na kojima smo zajedno učestvovali, te kao recenzent ili 
čitalac njegovih radova. Odskora se redovno viđamo i na 
zasedanjima Komiteta eksperata Saveta Evrope za Evropsku 
povelju o regionalnim ili manjinskim jezicima, uglednog 
međunarodnog stručnog tela u čijem je radu njegovo učešće veoma 
zapaženo.  

Na osnovu svega navedenog, u najboljem uverenju i sa 
posebnim zadovoljstvom predlažem da se docent dr Igor Lakić 
izabere u zvanje vanrednog profesora za predmete Sintaksa 
engleskog jezika i Fonetika i fonologija engleskog jezika na 
Institutu za strane jezike u Podgorici, Funkcionalna sintaksa i 
Transformaciona sintaksa na Filozofskom fakultetu u Nikšiću, te 
Engleski jezik – stručni III i Engleski jezik – stručni IV na Fakultetu 
političkih nauka u Podgorici, iako, na osnovu referenci, daleko 
premašuje broj bodova potrebnih za ovo zvanje. 
 

RECENZENT 
   Prof. dr Ranko Bugarski,  

redovni profesor u penziji 
    Filološki fakultet, Univerzitet u Beogradu    
 

 
R E F E R A T 

 
Za izbor u akademsko zvanje za predmet Flauta na studijskom 

programu Duvački instrumenti na Muzičkoj akademiji. 
Konkurs je objavljen u dnevnom listu “Pobjeda” od 3. 

novembra.2010. godine. Na raspisani Konkurs javila se 
kandidatkinja MARIJA ĐURĐEVIĆ – ILIĆ. 
 

BIOGRAFIJA 
 

Rođena sam 28. maja, 1978. godine u Kragujevcu, Srbija, 
gdje sam u klasi prof. Snežane Kovačević završila nižu i srednju 
muzičku školu “Dr. Miloje Milojević”, odjsek flaute. Školske 
1997/98. godine upisujem Muzičku akademiju na Cetinju, 
Univerzitet Crne Gore, a diplomiram 2001.godine sa prosječnom 
ocjenom 9,29 i ocjenom 10 na diplomskom ispitu, u klasi prof. 
Ljubiše Jovanovića, Iste godine upisujem postdiplomske studije na 
Cetinju kod istog profesora. Odmah potom počinjem sa radom na 
Muzičkoj akademiji, u svojstvu studenta demonstratora. Od  2002. 
godine radim na Muzičkoj akademiji kao saradnik u nastavi na 

duvačkom odsjeku, predmet flauta. Magistrirala sam u septembru 
2006. godine koncertom u Sali crkve Svetog Duha u Kotoru, sa 
ocjenom 10.  

Polaznik sam brojnih kurseva i seminara vodećih svjetskih 
flautista, kao što su׃ Mikael Kofler (Austrija), Marina Adorjan 
(Mađarska), Janos Balint (Mađarska), Aurele Nikolet (Austrija), 
Irena Grafenauer (Austrija), Vinsent Lukas (Francuska),  Michele 
Debost (SAD), Ketlin Cestin (SAD), Eje Kaufeld (Švedska), Gunila 
von Baar (Švedska). 

Ostvarila sam veliki broj zapaženih solističkih i kamernih 
nastupa na domaćim i internacionalnim festivalima (A- Tempo, 
Grad - Teatar Budva, Podgoričko ljeto, DEUS - Podgorica, Barski 
ljetopis), književnim večerima, izložbama umjetničkih djela, 
državnim svečanostima, i sa orkestrom RTCG. 

Nastupala sam na brojnim takmičenjima gde sam osvojila 
brojne nagrade od kojih izdvajam dva laureata u kategoriji solo 
flauta na međunarodnom takmičenju “Petar Konjović” i 
Međunarodnom festivalu flautista u Valjevu. 
 Od 2000.te godine sam aktivna i kao profesor u nižim i 
srednjim muzičkim školama u Crnoj Gori. Radila sam kao profesor 
flaute u Baru, a zatim u Kotoru i Bijelom Polju. U tom periodu moji 
učenici su ostvarili značajan broj nagrada.  

U septembru 2007.godine postala sam član crnogorskog 
simfonijskog orkestra u čijem sastavu nastupam kao solo flautista. 
 
PODACI O RADNIM MJESTIMA I IZBORIMA U ZVANJE 
 

Već u toku studiranja na Muzičkoj akademiji na Cetinju, u 
septembru 1999.godine, po prvi put se zapošljavam kao profesor 
flaute u nižoj muzičkoj školi u Baru i tamo radim sve do septembra 
2000.godine.  

Od septembra 2001. do septembra 2003.godine, i od 
septembra 2006. do septembra 2007.godine – radim kao profesor 
flaute u nižoj i srednjoj Muzičkoj školi ,,Vida Matjan,, u Kotoru.  
Septembra 2002.godine počinjem da radim kao saradnik u nastavi 
na Muzičkoj akademiji na Cetinju, Univerzitet Crne Gore -  
Duvački odsjek, na predmetu Flauta; 

U septembru 2006. do septembra 2008.godine gdje uporedo 
radim kao profesor flaute u muzičkoj školi u Bijelom  Polju; 
Oktobra 2007.godine polažem audiciju za mjesto solo flautiste u 
Muzičkom centru Crne Gore gdje sam i sada honorarno zaposlena 
kao prva flauta. 
 
PREGLED RADOVA I BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA  
 

2. UMJETNIČKA DJELATNOST 
Br.
ref.

Br.
kan.

2.1. Premijerno predstavljanje kompleksnog  
       umjetničkog djela koje je definisano kao  
       vrhunsko dostignuće od međunarodnog  
        značaja  
 
1. Osvojeno prvo mjesto i Laureat takmičenja, 

koncertom na međunarodnom takmičenju “Petar 
Konjović” u Beogradu,2002.god.  

Program: 
I etapa: C.Ph.E. Bach- Sonata a-moll za solo flautu; 

K. Elert- Studije  br.23 i br.24; 
II etapa: J.S.Bach- Sonata E-dur BWV 1035 A. 

Casella- Sicilienne and Burlesque za flautu i 
klavir;C. Franck- Sonata u A-duru za flautu i 
klavir; 

III etapa: P. Konjović- Satirova svirala, W.A.Mozart- 
Kocert u G-duru K 313 za flautu i orkestar  

(izvođeno sa klavirom- klav.saradnja A. Molčanov); 
 
2.3. Premijerno predstavljanje umjetničkog djela  
       na manifestacijama od međunarodnog  
        značaja 
 
1. Koncert u okviru festivala “A-Tempo” na 

velikoj sceni CNP-a, sa Crnogorskim 
simfonijskim orkestrom  4. novembar, 2002.god. 

Program:  
Koncert u G-duru za flautu i orkestar K 313;  
2. Koncert u Kotoru na festivalu “Kotor Art”, 

Crkva Sv. Duha, sa A. Molcanovim, 11. avgust, 
2002.god.
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Program:  
C.Ph.E.Bach-Sonata a-mol za solo flautu 
A.Casella-Siciliana i burleska za flautu i klavir 
C.Franck- Sonata A-dur za flautu i klavir;  
3. Koncert ‘Bahu u slavu’ na festivalu “Budva 

Grad – teatar”  sa Lj. Jovanović, A. Ostrovski i 
E. Mihajlovic, 29. jul, 2003.god.  

Program:  
Brandenburški koncert br.4 za dve flaute, gudače i 
čembalo.;  
 
2.2. Premijerno predstavljanje umjetničkog djela  
       na manifestacijama od nacionalnog značaja 
 
1. Koncert na DEUS-u sa kamernim triom 

"Camerata Montenegrina", M. Ðurđević-flauta, 
N. Popovic-klavir i M. Popovic-violončelo, 
decembar, 2006.godine.  

Program:  
B.Martinu-Trio za flautu, violončelo i klavir 
J. Hajdn-Trio u D-duru za flautu, violončelo i klavir;  
2. Koncert na Barskom ljetopisu, 

15.avgust,2007.god. – B.Brajovic-gitara, M. 
Djurdjevic – flauta ;  

Program:  
Piazzola- “History of tango” (“Bordel 1900.”) za 
flautu i gitaru 
3. Koncert na festivalu Barski ljetopis, kamerni trio 

i kvartet; - flauta, 26.jul, 2003.god. 
Program:  
J. Haydn-Londonski trio za dvije flaute i violončelo; 
M. Ðorđević i I. Milošević 
W.A.Mozart-Kvartet u C-duru KV anh.171(285b) za 
flautu,violinu,violu i violončelo;  
4. Koncert na Barskom ljetopisu , sa Crnogorskim 

simfonijskim orkestrom, Dvorac Kralja Nikole, 
10. jul, 2002.god. W.A.Mozart- Koncert G-dur 
K313 za flautu i orkestar;  

5. Koncert na Međunarodnom festivalu muzike u 
Vrnjcima, 17. jula, 2002.god.  

Program:  
P.Hindemith-osam komada za solo flautu; 
C.Ph.E.Bach-Sonata a-moll za solo flautu; 
F.Poulenc-Sonata za flautu i klavir ; Klavirska 
saradnja mr.Meri Bojić Radojčić; 
6. Koncert na Međunarodnom festivalu muzike u 

Vrnjcima, 20. jula, 2002.god.  
Program:  
W.A,Mozart- F.Farkaš-Tri stare mađarske igre za 
dvije flaute,  
W.A.Mozart-“Čarobna frula” za dvije flaute, 
Flaute:Marija Đurđević Ilić i Iva Milošević; 
A.Kazela-Sičilijana i Burleska za flautu i klavir, 
klavirska saradnja mr. Meri Bojić Radojčić;  
7. Koncert na Međunarodnom festivalu muzike u 

Vrnjcima, 24.jul,2004.god.  
Program:  
W.A.Mozart-Dva dua za dvije flaute, iz opere 
“Čarobna frula” Flaute: Marija Đurđević Ilić, Iva 
Milošević; 
8. Završni koncert na Međunarodnom festivalu 

kamerne muzike u Vrnjcima, 25. jula, 2002.god.  
Program: 
W.A.Mozart: Kvartet D-dur,kv 285, Marija Đurđević 
Ilić-flauta, Oliver Pastor-violina, Jelena Rokvić-
viola, Milica Toškov-violončelo;  
9. Koncert u okviru festivala “Grad - teatar“ 

Budva, 16. jul, 2000.god.  
Program:  
P.Gaubert-Fantazija za flautu i klavir; 
J.Castarede-Jour d’ete Pastorale za četiri flaute  
10. Koncert na DEUS-u, 20.decembar, 2004.god.  
11. Opera “Balkanska carica”, režija Radmila 

Vojvodić, dirigent A.Šatski, Crnogorski 
simfonijski orkestar; Cetinje,  

 
2.6. Premijerno predstavljanje umjetničkog djela 

 
1. Koncert u Perjaničkom domu, 3. jun, 1999.god. 
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Program: 
J.S.Bach-Sonata Es-dur za flautu i klavir, 
E.Kohler-Koncertantna etida br.30, 
W.A:Mozart-Koncert G-dur K313, I stav, 
A.Grgin-Capricio, za flautu solo, 
A.Rousell-“Svirači flaute” za flautu i klavir, 
T.Gaubert- Fantazija za flautu i klavir;  
2. Nastup na festivalu Grad Teatar Budva, 

10.avgust, 2000.g. u programu „Teatralije“ veče 
glumca Bora Stjepanovića, 

Program:  
Debusy-Sirinx za flautu solo; 
3. Koncert studenata Muzičke akademije na 

DEUS- u u Perjaničkom domu sa ansamblom 
flauta, 15. decembar, 2000.god. 

Program: 
E. Bomartje- Koncert za pet flauta, 
E.Bozza- “Letnji dan na planini” 
4. Koncert u Salonu savremene galerije (“Dani 

flaute”), Zrenjanin, 7.april, 2000.godine. 
Program:  
F.Petrasi-Dialogo angelico za dvije flaute (sa doc. 
Žanom Marinković) 
F.Poulenc-Sonata za flautu i klavir 
 E.Bozza-“Letnji dan na planini”za četiri flaute; 
5. Koncert u Salonu savremene galerije , 

Zrenjanin, 8.april,2000.godine. 
Program:  
W.F.Bach-Duo Es-dur za dvije flaute; 
B.Boismortier-Koncert a-moll za pet flauta;  
6. Koncert s kvartetom flauta, dvorac Kralja 

Nikole, Bar, 17.april, 2000.god. 
7. Koncert na otvaranju katedrale Sv. Tripuna u 

Kotoru sa kvartetom flauta, decembar, 
2000.god. 

Program:  
E.Bozza-“Letnji dan na planini” za četiri flaute; 
8. Koncert sa kvartetom flauta u Niksicu, scena 

213, 27. februar, 2001.god. 
Program:  
E.Bozza-“Letnji dan na planini” za četiri flaute; 
J.Castarede- “Flaute na odmoru” za četiri flaute 
J.B.de Boismortier-Koncert a-moll za pet flauta; 
9. Koncert učesnika majstorskog kursa flaute, 

Galerija Progres, Beograd, 24. februar, 
2001.god.;  

10. Koncert u CNP-u (scena studio) sa kvartetom 
flauta , Podgorica, 21.maj, 2001.god. 

Program:  
E.Bozza- “Letnji dan na planini” za četiri flaute; 
J.B.de Boismortier- “Koncert za pet flauta u a-molu; 
11. Koncert u Petrovcu, duet flauta sa Ž. 

Marinković, 2001.god. 
Program:  
G.P.Telemann- Sonata g-moll za dvije flaute, 
J.Ch.Schultze-Sonata e-moll, 
W.Friedemann Bach- Sonata Es-dur, 
G.Petrassi- Dialogo angelico, 
G.Rossini- Der Barber von Sevilla, Overture za dvije 
flaute; 
12. Koncert učesnika majstorskog kursa flaute, 

Sirogojno-Beograd, 24.februar, 2001.god. 
Program:  
C.Franck- Sonata za flautu i klavir, a-moll; 
E.Bozza- “Ljetnji dan na planini” za četiri flaute; 
13. Koncert pobjednika takmičenja 'Petar Konjović' 

na Kolarčevoj zadužbini, 18. maja, 2002.god. 
klavirska saradnja Aleksej Molčanov; 

Program:  
C.Franck-Sonata za flautu i klavir A-dur;  
14. Koncert u Zetskom domu, sa Crnogorskim 

simfonijskim orkestrom, 9.jul, 2002.god. 
Program:  
W.A.Mozart- Koncert u G-duru K313 za flautu i 
orkestar;  
15. Koncert u CNP-u , Podgorica, sa A. 

Molčanovim, 23.maj, 2002.god. 
16. Koncert Zetski dom, Cetinje, 7.decembar, 

2002.god;
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17. Završni koncert zimske škole za duvače, sala 
SMŠ "Živorad Grbić", Valjevo, 14. april, 
2003.god.; 

18. Završni koncert zimske škole za duvače, sala 
Guarnerius, Beograd, 15. april, 2003. god. 

Program:  
Carl Reinecke- Sonata “Undine” za flautu i klavir, 
klavirska saradnja A.Molčanov;  
19. Završni koncert majstorskog kursa za flautu, 

fagot i kamernu muziku, svečana sala 
Predsedništva grada Niša, 16. april, 2003.god.  

Program:  
J.Haydn-Londonski trio za dve flaute i kontinuo 
(fagot) sa I.Milošević-flauta i Peter Liljenberg-fagot;  
20. Završni koncert majstorskog kursa za flautu, 

fagot i kamernu muziku, Valjevo, 14.april, 
2003.god. 

Program:  
P.Mascagni-Intermezzo 
P.I.Tschaikowsky-Dance des Militrons, 
J.S.Bach-Badinerie, (dupli kvartet flauta);  
21. Koncert u Dubrovniku, Švedska zimska škola za 

duvače, 30.januar, 2003.god. 
Program:  
E.Bozza-“Ljetnji dan na planini” za četiri flaute;  
22. Koncert sa A. Molcanovim u Baru, 4.avgust, 

2003.god. 
23. Koncert u okviru Septembarskih dana kulture u 

Niksicu, 2003.god. 
24. Galerija centra za kulturu, 1.decembar, 

2004.god. Podgorica 
25. Koncert u Kotoru, crkva sv. Duha, 10.decembar, 

2004.god. 
26. Koncert „Dame sviraju klasiku“, 9. mart 2006. – 

Zetski dom, Cetinje; 
27. Nastup u Centralnoj narodnoj biblioteci „Đorđe 

Crnojević“ na Cetinju, povodom 250 godina od 
rođenja W.A. Mozarta, 8.jun,2006.g.; 

28. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solisti Bojan 
Martinović, klavir, Miloš Petrović, violina, 
dirigent A.Šatski. 16.mart 2009.g.; 

29. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Irina 
Krasko,violina, Ivan Vukčević, viola, dirigent 
A.Šatski, 4.april,2009.g; 

30. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Boštjan 
Lipovšek, dirigent Aleksej Šatski, 14.maj 
2009.g.; 

31. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solisti Nataša Jović, 
Sofija Pižurica, Hu Lin, Ivica Čikeš, 12.jun, 
2009.g.;  

32. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Roman 
Simović-violina, dirigent A.Šatski, 
23.oktobar,2009.g.; 

33. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Stefan Kropfič-
violončelo, Stefan Kamilarov-violina, dirigent 
A.Šatski, 24.novembar,2009.g.; 

34. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Lukas Genišas, 
dirigent Aleksej Šatski, 15.decembar 2009.god; 

35. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, dirigent Miroslav Homen, solista 
Vladimir Bočkarjov, 22.januar,2010.god.; 

36. Nastup na Božićnom koncertu sa Crnogorskim 
gudačima u Podgorici kao solista, dirigent 
Grigorij Krasko 23.decembar 2009.g.; 

Program: J.S.Bach-“Badineri“ iz Svite h-moll  
37. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 

u Beogradu, sala Kolarčeve zadužbine, solista 
Roman Simović, dirigent Aleksej Šatski, 
24.april,2010.g.; 

38. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Dan Žu, 
dirigent Aleksej Šatski; 
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39. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 
u Podgorici, sala CNP-a, solista Ratimir 
Martinović, dirigent Aleksej Šatski; 

Program: 
E.N.von Rezniček- Donna Diana, Overture 
Dohnany- Varijacije na temu Dečije pjesme za klavir 
i orkestar, 
Sibelius- Simfonija no.1. 
40. Koncert sa crnogorskim simfonijskim orkestrom 

u Podgorici, sala CNP-a, solistkinja Merilin 
Fraskone (Francuska), dirigent Aleksej Šatski, 
12.novembar,2010;  

Program: 
Rezniček- Donna Diana, Overture, 
J.Bizet- L’Arlesienne suite no.1 i 2,  
F.Shopen- Koncert za klavir i orkestar 
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4. STRUČNA DJELATNOST 
Br.
ref.

Br.
kan.

Ostala dokumentovana stručna djelatnost prema 
procjeni stručnih komisija: 
 
- 1993.god. Prva nagrada na festivalu muzičkih 

škola Srbije u Čačku; 
- 1995.god. Treća nagrada na međunarodnom 

takmičenju u Strezi, Italija; 
- 1997.god. Druga nagrada na Republičkom 

takmičenju u Beogradu; 
- 1998.god. Prva Specijalna nagrada na 

Republičkom takmičenju u Kotoru, u kategoriji 
kamerni duo; 

- 1998.god. Prva Specijalna nagrada na Saveznom 
takmičenju u Kotoru, u kategoriji kamerni duo; 

- 1999.god. Prva nagrada na Republičkom 
takmičenju u Podgorici, u kategoriji solo flauta; 

- 1999.god. Prva nagrada na Republičkom 
takmičenju u Podgorici, u kategoriji klavirski trio; 

- 2000.god. Prva nagrada na Republičkom 
takmičenju u Tivtu, u kategoriji kamerni duo; 

-  2000.god. Prva specijalna nagrada na Saveznom 
takmičenju u Beogradu, u kategoriji kamerni duo; 

- 2001.god. Prva nagrada na festivalu flautista u 
Valjevu, u kategoriji kamerni kvartet; 

- 2001.god. Prva specijalna nagrada i laureat 
takmičenja, na festivalu flautista u Valjevu, u 
kategoriji solo flauta
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ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 

 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Poslije 
izbora Ukupno Poslije 

izbora Ukupno 

2. UMJETNIČKI 
RAD

 40  88.2 

4. STRUČNI  
    RAD

   10 

UKUPNO    98.2 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 
I OCJENA USLOVA 

 
Od samog početka studija na Muzičkoj Akademiji na Cetinju, 

Marija Djurdjević Ilić je iskazivala snažnu volju za napredovanjem i 
izuzetnu energiju kojom je  brzo savladavala instrumentalne 
probleme, kao i mogućnost da poetizuje muzički materijal, 
prenoseći publici neposredno svoj umetnički talenat. Brojne 
nagrade na takmičenjima u celom regionu, od kojih su svakako 
najznačajnije nazivi Laureata na Međunarodnom takmičenju »Petar 
Konjović« u Beogradu i Festivalu flautista u Valjevu, samo su 
pokazatelj brzog i snažnog napretka ove mlade umetnice. Ipak 
suštinski najznačajniji je bio njen rad na širenju repertoara na polju 
solističke i kamerne muzike, koji je prezentovala na brojnim 
koncertima i festivalima. Izvanredne kritike i podrška javnosti 
nesumnjivi su dokaz uspešnog prenošenja muzičkih poruka Marije 
Djurdjević Ilić. 
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Posebno želim da izdvojim utiske i mišljenja trojice velikih 

majstora flaute našeg vremena, kojima sam prisustvovao, u radu sa 
Marijom Djurdjević Ilić: 
Aurele Nicolet, svakako jedan od najvećih muzičkih umetnika 
našeg vremena, na majstorskom kursu flaute u Sirogojnu, lično je 
čestitao na visokim umetničkim dometima Marije Djurdjević Ilić,  
izražavajući mišljenje da se svojim darom i instrumentalnim 
umećem približava visokim standardima razvitka flaute u Evropi. 

Christian Larde je prilikom svog gostovanja u Crnoj Gori 
istakao da mladi umetnici poput Marije Djurdjević Ilić staju 
ravnopravno u red istaknutih flautista svoje generacije. 
Michael Kofler, solo flautista Minhenske Filharmonije i profesor na 
Mozarteumu u Salzburgu je nakon izvodjenja koncerta K.F.E.Bacha 
Marije Djurdjević Ilić rekao da bi najviše voleo da ima samo takve 
studente u svojoj klasi! 

Razgranata aktivnost Marije Djurdjević Ilić na polju 
solističke, kamerne i orkestarske muzike potvrdjuje nameru ove 
umetnice da proširuje svoja znanja i iskustva. Ona je svoj radni i 
životni vek čvrsto vezala za Crnu Goru, sredinu koja joj je pružila 
puno obrazovanje i mogućnost da napreduje. Posebno bih istakao da 
je audiciju za mesto prve flaute u Crnogorskom Simfonijskom 
orkestru položila pred komisijom u kojoj su bili Anton Nanut, 
Bojan Sudjić, te brojni duvači koji žive  i rade van regiona Crne 
Gore, što ponovo govori o visokim umetničkim standardima i 
dometima ove umetnice. 

Pedagoška aktivnost Marije Djurdjević Ilić traje već čitavu 
deceniju i u mnogome je doprinela razvoju flaute u Crnoj Gori, 
posebno na nivou učvršćivanja temelja instrumentalne tehnike kod 
djaka i studenata. Njeno poznavanje načina na koji se realizuje 
pronalaženje kvalitetnog tona kod mladih flautista, te načina 
razvijanja tehnike izvodjaštva proizilazi iz ličnog traganja i 
mogućnosti upijanja znanja koje je stekla tokom studija ali i na 
majstorskim kursevima kod značajnih flautista našeg vremena. Zato 
su ta znanja utemeljena i predstavljaju garanciju daljeg napretka 
sviranja flaute u Crnoj Gori. Radeći više godina kao asistent na 
Muzičkoj Akademiji iskazala je visok nivo profesionalizma i 
sposobnost da svoje stečeno znanje prenese studentima na najbolji 
način. 

Zbog svega iznetog, smatram da Marija Djurdjević Ilić 
ispunjava umetničke i pedagoške uslove za izbor u zvanje na 
Muzičkoj akademiji na Cetinju. 
 

II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
 izbora 

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 2. UMJETNIĆKI 
RAD 

40  40 88.2  88.2 

 4. STRUČNI  
     RAD 

   10  10 

  UKUPNO    98.2 98.2
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Marija Djurdjević Ilić, pored snažnom muzičkog i umetničkog 
talenta poseduje i nesumnjivu sposobnost da svoj dar prenese kako 
publici u koncertnim salama, tako i đacima i studentima u 
individualnom radu. Sve to je iskazano brojnim nagradama, 
pozitivnim kritikama, te značajnim visokim dometima đaka i 
studenata. Njena umetnička aktivnost se odvija na polju solističke, 
kamerne, orkestarske muzike i uporedo sa tim aktivno učestvuje u 
razvoju mladih generacija flautiste. Nesumnjivo je svojim 
celokupnim radom doprinela snažnom razvoju flaute u Crnoj Gori i 
povećanju interesovanja mladih generacija za ovaj instrument. 

Zbog svega iznetog sa velikim zadovoljstvom predlažem da 
Marija Djurdjević Ilić bude izabrana u akademsko zvanje Docent na 
studijskom programu Duvački instrumenti, predmet flauta. 
 

RECENZENT 
Ljubiša Jovanović 
Red. Prof. flaute FMU, Beograd 
Muzička Akademija, Cetinje 

 
 
 

IZVJEŠTAJ RECENZENTA 
 
I OCJENA USLOVA 

 
Već više od deset godina pratim umetnički i pedagoški rad 

Marije Đurđević Ilić. Kao umetnica iskazuje svojom flautom lep i 
oblikovan ton, muzikalnu frazu, visok nivo vladanja instrumentom i 
sposobnost da to prenese publici. U to sam se uverio na brojnim 
ispitima i takmičenjima, kada sam imao priliku da je slušam. Za sve 
to vreme se mogao videti i stalni napredak, kao i težnja da proširuje 
svoja znanja. 

Kao profesor na duvačkom odseku Muzičke akademije na 
Cetinju imao sam mogućnost da pratim i pedagoški rad Marije 
Đurđević Ilić, u zvanju asistenta. Očigledno je da ova umetnica ima 
sposobnost da svoje visoko znanje stečeno kod profesora Ljubiše 
Jovanovića, prenese na mlade generacije flautista u Crnoj Gori. To 
se iskazuje na brojnim nastupima i ispitima koje mladi flautisti 
realizuju širom regiona. 

Slušao sam nekoliko koncerata Crnogorskog Simfonijskog 
orkestra na kojima je Marija Đurđević Ilić svirala prvu flautu. Na 
tim koncertima je plenila lepota i širina zvuka flaute ove istaknute 
umetnice. Brojne povoljne kritike rečito govore o umetničkim 
dometima Marije Đurđević Ilić. 

Smatram da Marija Đurđević Ilić u potpunosti zadovoljava 
uslove za izbor u zvanje na Muzičkoj akademiji na Cetinju. 
 

II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora

Poslije 
izbora

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 2. UMJETNIĆKI 
RAD

40  40 88.2  88.2 

 4. STRUČNI  
   RAD

   10  10 

 UKUPNO  98.2 98.2
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Marija Đurđević Ilić spada u najistaknutije mlade umetnike 
nastale u Crnoj Gori. Njena umetnička i pedagoška aktivnost 
iskazana je brojnim domaćim i međunarodnim nagradama. Ona je 
već više od deset godina prisutna na svim poljima umetničke 
muzike i predstavlja lepu budućnost muzičke umetnosti u Crnoj 
Gori. Smatram da će svojim predanim radom podstaći dalji razvoj 
flaute u celom regionu. 

Zbog svega predlažem da Marija Đurđević Ilić bude izabrana 
u akademsko zvanje Docent na studijskom programu Duvački 
instrumenti, predmet Flauta. 

RECENZENT 
Ante Grgin 

    Red.prof. klarineta FMU, Beograd 
    Muzička akademija, Cetinje 

 
IZVJEŠTAJ RECENZENTA 

 
I OCJENA USLOVA 
 
Marija Đurđević Ilić već duži niz godina deluje kao solista, 

orkestarski muzičar a posebno kao veoma kreativan i uspešan 
flautski pedagog na Muzičkoj akademiji na Cetinju. Ponikavši u 
klasi profesora Ljubiše Jovanovića, kao jedan od najboljih 
studenata, nastavila je da obogaćuje svoja saznanja u kontaktu sa 
najvećim imenima svetskog flautizma.  

Poslednjih godina, lično sam imao prilike da se uverim kako 
Marija Đurđević Ilić izgrađuje sopstveni pedagoški pristup, kao 
ličnost koja je otvorena za nova saznanja i iskustva. Ona poseduje 
neosporan talenat i intuiciju, neophodnu za uspešnog pedagoga, što 
potvrđuje veliki broj nagrada i serija uspešnih nastupa koji ostvaruju 
studenti flaute sa Muzičke akademije na Cetinju. 

Imajući u vidu sve iznete činjenice, mišljenja sam da Marija 
Đurđević Ilić ispunjava sve uslove za izbor u zvanje na Muzičkoj 
akademiji na Cetinju. 
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II VERIFIKACIJA BODOVANJA 
 
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 
 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
 izbora 

 Uku-
pno 

Prije 
izbora 

 Poslije   
 izbora

 Ukupno

 2. UMJETNIĆKI 
RAD 

40  40 88.2  88.2 

 4. STRUČNI  
     RAD 

   10  10 

  UKUPNO    98.2 98.2
 

III MIŠLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
 

Ličnost Marije Đurđević Ilić odlikuje posvećenost i predanost 
profesiji, kao i istrajan i pozitivan angažman na promovisanju 
pravih vrednosti i visokih profesionalnih standarda. 

Zbog svega toga smatram da Marija Đurđević Ilić u 
potpunosti ispunjava uslove i sa velikim zadovoljstvom je 
predlažem za izbor u akademsko zvanje Docent na studijskom 
programu Duvački instrumenti, predmet Flauta. 
 

RECENZENT 
Miomir Simonović 
Vanr.prof. flaute FMU, Beograd   

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr SAŠA MUJOVIĆ bira se u akademsko zvanje docent 

Univerziteta Crne Gore za predmete: Ispitivanje električnih mašina, 
EA (IE), Eksploatacija i planiranje EES,  EA (EES), Projektovanje 
pomoću računara u EES, EA (EES) i Modelovanje i dinamika 
električnih mašina, EA (IE)  na Elektrotehničkom fakultetu, na 
period od pet godina. 
          
 
 

Broj: 08-201 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr GORAN BAROVIĆ bira se u akademsko zvanje docent 

Univerziteta Crne Gore za predmete: Matematička geografija, Opšta 
kartografija i Tematska kartografija na studijskom programu 
Geografija, na Filozofskom fakultetu, na period od pet godina. 
          

Broj: 08-202 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
 
 

Dr DUŠAN KRCUNOVIĆ bira se u akademsko zvanje 
docent Univerziteta Crne Gore za predmete: Antropologija, 
Filosofska antropologija i Moderni savremeni pravci u ontologiji na 
studijskom programu Filozofija na Filozofskom fakultetu, na 
period od pet godina. 
 

Broj: 08-203 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr NENAD PEROŠEVIĆ bira se u akademsko zvanje 

docent Univerziteta Crne Gore za predmete: Kulturno nasljeđe 
Crne Gore I i II na specijalističkom studijskom programu Istorija i 
Istorija na studijskom programu Obrazovanje učitelja na 
Filozofskom fakultetu, na period od pet godina. 
 

Broj: 08-204 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr GORAN RADONJIĆ bira se u akademsko zvanje docent 

Univerziteta Crne Gore za predmete: Teorija književnosti sa 
stilistikom, Teorija književnosti (Versifikacija i književna 
pragmatika), Pisanje eseja, Pisanje književne kritike, Književnost i 
filim i Kreativno pisanje, na studijskom programu Srpski jezik i 
južnoslovenske književnosti na Filozofskom fakultetu, na period 
od pet godina. 
 

Broj: 08-205 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr DRAGAN F. KOMATINA bira se u akademsko zvanje 

docent Univerziteta Crne Gore za predmete: Arhitektonska analiza 
I, Arhitektonska analiza II, Porodične stambene zgrade, Zdravstveni 
objekti i Sintezni projekat V na Arhitektonskom fakultetu, na 
period od pet godina. 
 

Broj: 08-206 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.
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Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr TATJANA JOVOVIĆ bira se u akademsko zvanje 

docent Univerziteta Crne Gore za predmete: Ruska književnost – 
Savremena ruska književnost I, Ruska književnost – Savremena 
ruska književnost II, Ruska civilizacija i kultura I – Geografski 
položaj i društvene prilike u Rusiji, Ruska civilizacija i kultura II – 
Geografski položaj i društvene prilike u Rusiji na studijskom 
programu Ruski jezik i književnost i Ruski jezik I i Ruski jezik II na 
nelingvističkim studijskim programima na Filozofskom fakultetu, 
na period od pet godina. 
 

Broj: 08-207 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr DRAŠKO DOŠLJAK bira se u akademsko zvanje docent 

Univerziteta Crne Gore za predmete: Staroslovenski jezik (pravopis 
i fonetika), Staroslovenski jezik (morfologija), Istorija crnogorskog 
jezika I, Istorija crnogorskog jezika II, na studijskom programu 
Crnogorski jezik i južnoslovenske književnosti na Filozofskom 
fakultetu, na period od pet godina. 
 

Broj: 08-208 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr MILOŠ KRIVOKAPIĆ bira se u akademsko zvanje 

docent Univerziteta Crne Gore za predmete: Akcentologija i uvod u 
dijalektologiju i Dijalektologija na studijskom programu Crnogorski 
jezik i južnoslovenske književnosti i Srpski jezik I i Srpski jezik II 
na Studijskom programu Engleski jezik i književnost na 
Filozofskom fakultetu, na period od pet godina. 
 

Broj: 08-209 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
RATKO ODALOVIĆ bira se u akademsko zvanje vanredni 

profesor Univerziteta Crne Gore za predmete: Slikanje III, Slikanje 
IV, Slikanje IIIa, Slikanje IVa, Intermedijalno slikarstvo I i 
Intermedijalno slikarstvo II na Fakultetu likovnih umjetnosti, na 
period od pet godina. 
 

Broj: 08-210 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr BILJANA MASLOVARIĆ bira se u akademsko zvanje 

docent Univerziteta Crne Gore za predmete: Eksperimentalni 
programi za rano obrazovanje, Evaluacija predškolske ustanove i 
Pedagogija slobodnog vremena na specijalističkom Studijskom 
programu Predškolsko vaspitanje i Programiranje vaspitno-
obrazovnih sadržaja, na specijalističkom studiju Studijskom 
programu Pedagogiju  na Filozofskom fakultetu, na period od pet 
godina. 
 

Broj: 08-211 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr VUČINA ZORIĆ bira se u akademsko zvanje docent 

Univerziteta Crne Gore za predmete: Uvod u pedagogiju, Teorija 
vaspitanja i Opšta istorija pedagoških ideja na studijskom programu 
Pedagogija, Uvod u pedagogiju i Teorija vaspitanja na studijskom 
programu Predškolsko vaspitanje na Filozofskom fakultetu, na 
period od pet godina. 
 

Broj: 08-212 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
Na osnovu člana 75 stav 2 Zakona o visokom obrazovanju (Sl.list 
RCG, br. 60/03 i Sl.list CG, br. 45/10) i člana 18 stav 1 tačka 3 
Statuta Univerziteta Crne Gore, Senat Univerziteta Crne Gore, na 
sjednici održanoj 17.02.2011 godine, donio je 
 

O D L U K U 
O IZBORU U ZVANJE 

 
Dr sci.med SNEŽANA RASPOPOVIĆ bira se u akademsko 

zvanje docent Univerziteta Crne Gore za predmet Ginekologija i 
akušerstvo na Medicinskom fakultetu, na period od pet godina. 
 

Broj: 08-213 R E K T O R
Podgorica, 17.02.2011.god. Prof. dr Predrag Miranović, s.r.

 

 
PRISTUPNA PREDAVANJA KANDIDATA 

ZA IZBOR U AKADEMSKO ZVANJE 
 
1. KANDIDAT: DR MARIJA ĐURĐEVIĆ - ILIĆ 

PREDMET:  Flauta 
NAZIV PREDAVANJA: "Savršenom tehnikom do 
umjetnosti u sviranju". 
TERMIN PREDAVANJA: 28.03.2011. u 10h, Svečana sala 
Univerziteta 

 
KOMISIJA KOJA PODNOSI IZVJEŠTAJ SENATU: 
 1. Prof. dr Milisav Lalović 
 2. Doc. dr Nataša Kostić 
 3. Doc. mr Lazar Pejović 
 
NAPOMENA: Predavanja su otvorena za sve zainteresovane 
slušaoce. Slušaoci imaju pravo da daju mišljenje o pedagoškim 
elementima predavanja. Mišljenja se podnose u pismenom obliku i 
moraju biti potpisana ukoliko podnosilac želi da se sa njim upozna 
Senat Univerziteta pri odlučivanju o izboru. 
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